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Vlazilec zraka

Pozor: Slike v uporabniskem priro¢niku so le informativne narave.

Varnostna opozorila

Ko uporabljate elektricne aparate, vedno upostevajte osnovne previdnostne ukrepe, da
zmanjSate tveganje pozara, elektricnega udara in telesnih poskodb. Prosimo, upostevajte
Zlasti naslednie:

1.
2

10.
1.
12
13.

14.
15.
16.

7.

Pred uporabo aparata preberite vsa navodila.

VlaZinik vedno postavite na ¢vrsto ravno vodoodpomo podiago, vsaj 1,2 m (4 Cevlie)
proC od roba postelje, 30 cm (12 palcev) proc od stene ter izven dosega bolnikov, otrok
in hisnih fjublienckov.

Poskrbite, da bo viaZiinik stal stabilno ter da prikljucna vrvica ne bo v blizini vrocih
povrsin in da ne bo na poti, da se ne bi kdo spotaknil obnjo.

Aparata ne uporabljajte na prostem; namenjen je samo uporabi v zaprtih prostorih.
Vlazilnik vklopite in izklopite s suhimi rokami.

Priizklapljanju aparata iz elektricnega omrezja vedno povlecite za viikaC in ne za kabel.
Ce nameravate viazilnik premikati ali nagniti, ga pred tem izklopite. Nikoli ne nagibajte,
premikajte ali praznite viazilnika, medtem ko ta deluje.

Pred premikanjem ali nagibanjem viaziinika izpraznite posodo za vodo in podstavek,
da preprecite puscanje oz. odtekanje vode.

Ko je posoda za vodo poln, ga nosite z dvema rokama.

Vodo vlivaite izkljuéno v posodo za vodo. Ne vivajte je v nobeno drugo odprtino.

Ne spuscajte in ne vstavijajte nobenega predmeta v katero koli odprtino na aparatu.
Ne prekrivajte vhodnih ali izhodnih prezraCevalnih reZ.

V posodo za vodo ali v podstavek ne dodajajte dodatkov, sredstev za inhaliranje, diSav
ali etericnin olj.

VlaZilnika ne uporabljajte oz. vklapljajte, Ce v njem ni vode.

Ko viazilnika ne uporabljate ter med ¢iSCenjem ga izklopite iz elekiritnega omreZja.
Redno Cistite viaZiinik, da preprecite razvoj bakteri. Glejte poglavie o ¢iSCenju in
vzdrzevanju.

Nikoli ne postavite podstavka pod tekoCo vodo in nikoli ga ne potopite v katero kol
tekoCino.



18. Ce aparata dlie Casa ne boste uporabljali, ga izklopite in oCistite posodo za vodo.

19. Ne uporabljaite aparata, ¢e sta prikljuéna vrvica ali vtikac poSkodovana.

20. Poskodovano prikljuéno vrvico sme zamenjati le proizvajalec ali pooblasceni serviser
0z. druga strokovno usposobliena 0seba, saj je sicer lahko taksno opravilo nevamo.

21. Ne poskuSajte sami popravijati ali prilagajati elektricnin ali mehanskih funkcij oz.
delovanja tega aparata. Ce to storite, garancija ne bo ve¢ veljavna.

22. Prosimo, uporabite precisceno vodo, ki ni toplejSa od 40 °C (104 °F). Ne uporabljajte
destilirane vode.

23. Ofroci, stari osem letin vec, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzoriénimi in umskimi
zmoznostmi ali s pomanjkijivim znanjem ter izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat pod
ustreznim nadzorom ali Ce so prejeli ustrezna navodila glede vame uporabe aparata
in Ce razumejo nevamosti, ki so povezane z njegovo uporabo. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. Otroci naj ne Cistijo aparata in naj ne opravijajo vzdrzevalnih opravil na njem
brez ustreznega nadzora.

24, Upostevaite, da lahko visoka stopnja viaznosti spodbuja rast bioloSkih organizmov v
okolju.

25. Ne dovolite, da bi obmoqe v okolici viazinika postalo viazno ali mokro. Ce se pojavi
vlaga, znizajte moC delovanja viazinika. Ce nimogode zniZati mogi deIovanJa viaZinika,
tega uporabljajte z vmesnimi prekinitvami. Ne dovolite, da bi materiali, ki vpijajo viago,
kot so preproge, zavese ali prti, postali viazni.

26. Nikoli ne pustite vode v rezervoarju, kadar ne uporabljate aparata.

21. Preden shranite viaZiinik, ga izpraznite in o€istite. Pred naslednjo uporabo viazilnik
ponovno ocistite.

28. Opozorilo: Ce vode ne zamenjate in posode za vodo vsake tri dni ustrezno ne oCisfite,
se lahko mikroorganizmi, prisotni v vodi ali v okolju, v katerem uporabljate ali shranjujete
aparat, razvijejo in razmnozijo, nato pa se razsirijo po zraku ter povzrocijo zelo resna
zdravstvena tveganja.

29. Vsak trefji dan izpraznite in ponovno napolnite posodo za vodo. Preden ponovno
napolnite posodo, jo oCistite s svezo vodo iz pipe ali s Cistilom, Ce tako predpisuje
proizvajalec. Odstranite vodni kamen, usediine ali kakr3no koli past snovi, ki bi nastala
na straneh posode ali na notranjih povrsinah, nato pa vse povrsine obrisite do suhega.

SHRANITE TANAVODILA.



PREDSTAVITEV IZDELKA
& Opomba

. Slike v priro€niku so samo informativne narave. Relevanten je dejanski izdelek v embalazi.
. Videz in delovanje aparata se lahko nekoliko razlikujeta od opisov, odvisno od modela aparata.
prosimo, glejte svoj dejanski izdelek in preberite opis morebitnih dodatnih funkcij.

Deli aparata

//////

Lu

3 t‘ﬁ

Pokrov/odprtina za dolivanje vode
. Odprtina za pr8enje meglice
Prozomi del rezervoarja za nadzor
koli¢ine vode

Rezervoar

Komplet razprsilnika

Zaslon

Upravljalna plos¢a

N =

w

No ok~

Upravljalna plos¢a

' ' ' Po privzeti nastavitvi je prikazana relativna viaznost v okolici aparata.

-, e Vlaznost
l-l '-' Enota: % rel. vi.



Tipke Opis funkcije

Tipka za vklop/izklop

8

Tipka za nastavitev
izpihovanja meglice

Q

Tipka za osvetlitev

C,

Tipka za programsko uro

O

Nastavitev vlaznosti

D)
Casovno omejeno
delovanje (pred spanjem)

Ko aparat priklopite na elektricno omrezje, ga lahko preklopite v stanje
pripravljenosti. Ko aparat deluje, pritisnite to tipko, da ga preklopite v
stanje pripravljenosti.

Med obi¢ajnim delovanjem aparata lahko intenzivnost izpihovanja meglice
nastavite na tri stopnje: nizko, srednjo in visoko.

Ko je aparat vklopljen, kratko pritisnite to tipko, da vklopite ali izklopite
osvetlitev.

Med delovanjem aparata lahko nastavite samodejni izklop po 1 uri, 2 urah,
4 urah ter 8 urah.

Signalna luéka bo trikrat utripnila, kar pomeni, da je bila nastavitev
uspesna.

Stopnjo vlaznosti lahko nastavite med 40 in 60 %. Ko je dosezena
maksimalna vrednost, ponovno pritisnite to tipko za prikaz F (neprekinjeno
vlazenje). Po ponovnem pritisku na to tipko se nastavitev vlaznosti vrne
na 40 %.

Ko je aktiviran nacin za ¢asovno omejitev delovanja pred spanjem,
ambientalna lu¢ samodejno ugasne. Ko je nastavljen samodejni izklop
(pred spanjem), ga lahko s ponovnim pritiskom na to tipko preklicete.

NAVODILA ZA UPORABO

& Opomba

* Preden v aparat dodate vodo, ga izklopite iz elektricnega omrezja.

* Raven vode ne sme preseci oznake za maksimalno koli¢ino vode.

» Ne vlivajte vode v odprtino za izpihovanje meglice.

* Prosimo, da z rokami ne privzdigujete prozornega dela na vrhu posode za vodo, ko

vlivate vodo v posodo.

* Prosimo, da v vodo ne dodajate dodatkov, kot so eteri¢na olja, diSave in podobno.
Tekoc€ino za aromaterapijo lahko dodate v vgrajeno posodico za aromaterapijo.

» Prosimo, uporabljajte precis€¢eno vodo, ki ni toplejSa od 40 °C. Ne uporabljajte

destilirane vode.

Preciséena
voda

vode.

1. Napolnite posodo
neposredno skozi
odprtino za dodajanje

DODAJANJE VODE V APARAT (TRIJE NACINI)

2. Odstranite zgornji pokrov
in napolnite posodo za
vodo.



3. Snemite zgornji pokrov.
Posodo za vodo primite
z obema rokama in jo
vzemite iz aparata. Nato
postavite posodo za
vodo pod pipo in jo tako
napolnite z vodo.

Namestitev posode za vodo

Ce uporabite tretji nagin za polnjenje
posode za vodo, poskrbite, da

boste posodo ponovno namestili na
podstavek aparata tako, da bo stran
posode za vodo, na kateri je logotip
proizvajalca, obrnjena v isto smer kot
upravljalna plo$¢a aparata.

& Opomba

Nastavitev smeri
izpihovanja meglice
Izhodno odprtino za
izpihovanje meglice lahko
vrtite za 360° in tako
nastavite smer izpihovanja
vodne meglice svojim Zeljam
0z. potrebam.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

* Pred CiS¢enjem aparata ga izklopite iz elektricnega omrezja. )TI\
Redno odstranjujte obloge in druge tujke iz posode za vodo.
«  Vsake tri dni ogistite posodo za vodo. 72h

Ciséenje posode za vodo
Obrisite posodo za vodo s Cisto
mehko mokro krpo.

Ciséenje podstavka/
pladnja za vodo in
meglilnika (atomizatorja)
Ocistite z detergentom ali
vodo, nato pa temeljito
izperite.

Detergent




Ciséenje blazinice za aromaterapijo
Vzemite blazinico za aromaterapijo iz ohisja zanjo, operite jo z vodo in jo posusite.

»
NN :
Blazinica za aromaterapijo

Ohisje blazinice za aromaterapijo

»

Ciséenje ohisja blazinice za aromaterapijo >>
Pomijte ohi$je blazinice za aromaterapijo s Cisto vodo in ga posusite.

PARAMETRI IZDELKA
& Opombe

» Dejansko izmerjeni parametri se lahko razlikujejo od navedenih, odvisno od izdelka.
» Stopnja vlazenja zraka se lahko razlikuje, odvisno od temperature in vlaznosti v prostoru.
» Dejanska stopnja vlazenja ni nizja od 90 % standarda 210 ml/h.

Nazivna/prikljuéna napetost (V ~) 220-240
Nazivna/prikljuéna frekvenca (Hz) 60
Nazivna/prikljuéna mo¢ (W) 26
Nazivna stopnja vlaZzenja (ml/h) 210
Hrup (dB(A)) 38
Prostornina posode za vodo (L) 5
Neto teza izdelka (kg) 1,55
SERVISNI NAPOTKI
ODPRAVLJANJE TEZAV
Opomba

« Ce vlazilnik po tem, ko ste preverili vse spodnje morebitne teZave oz. vzroke zanje,
Se vedno ne deluje pravilno, se, prosimo, obrnite na sluzbo za pomo¢ kupcem ali na
svojega trgovca.



Tezava oz. motnja

Mozni razlogi

Resitev

Vlazilnik ne deluje.

Vtika¢ ni pravilno vkloplien v
vtiénico.

Pravilni vklopite vtikac.

V posodi za vodo ni vode.

Napolnite posodo za vodo.

Posoda za vodo ni ustrezno
namescena na svoje mesto.

Namestite posodo za vodo.

Meglica ima neprijeten vonj.

Umazana voda oz. voda, ki je v
aparatu ze predolgo.

Ponovno napolnite posodo za vodo
s Cisto vodo ali ocistite posodo in
podstavek/pladenj za vodo.

Ucinek vlaZenja ni idealen.

Prah ovira vhodni filter za zrak.

Ocistite filter.

Aparat oddaja nenavaden zvok oz.

hrup.

Aparat ni pravilno postavijen, je
nagnjen ali je nestabilen.

Aparat postavite na vodoravno,
ravno in trdno podlago.

Aparat sporoca, da v njem ni
vode, Ceprav je posoda za vodo
napolnjena. Vlazilnik daljsi ¢as ne
deluje.

Cezmemo nagibanje aparata
povzroci, da aparat zazna prenizko
raven vode v posodi. Posledi¢no
se vklopi zacita pred izsuSitvijo in
aparat se samodejno izklopi.

Vlazilnik postavite na ravno in trdno
podlago in poskrbite, da bo stal
stabilno.

Na prikazovalniku aparata je

prikazano “--".

V rezervoarju za vodo ni dovolj
vode, voda pa iz posode odteka v
podstavek oz. pladenj za vodo.

Ni potrebno posredovanije.

Na prikazovalniku aparata je
prikazano “P1”.

V posodi za vodo ni dovolj vode.

Napolnite posodo za vodo.

gorenje
Life &implified
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OvlaZivaC zraka Paznja! Slike u korisnickom priruéniku za uporabu su iskljucivo u
informativne svrhe.

SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Kod koriStenja bilo kojih elektricnih aparata, uvijek se pridrzavajte osnovnih mjera opreza

| predostroznosti, kako biste smanjli rizik poZara, elektricnog udara, i tielesnih povreda.

Molimo vas da naroito vodite ratuna o sljedecem:

1. Prije uporabe aparata procitajte sve upute za uporabu.

2. OviaZivaC uvijek postavite na vrstu, ravnu i vodootpomu podiogu, najmanie 1,2 m (4 stope)
udalienu od ruba kreveta, 30 cm (12 inCa) udaljenu od zida, i izvan dohvata bolesnih osoba,
diece, i kucnih jubimaca.

3. Pobrinite se da ovlaziva bude namjesten stabilno, i da prikijucni kabel ne bude polozen u
blizini vruéih povrsina, i da ne smeta, kako se netko ne bi sapleo o njega.

4. Aparat nemojte koristiti vani na otvorenom, buduci da je namienjen iskfjucivo uporabi u
zatvorenim prostorijama.

5. OvlazivaC ukljucute i iskljucujte samo suhim rukama.

6. KodiskopCavanja aparata iz elektricne mreze uvijek drZite za utikac, a nemojte poviacit kabel.

7. Ako namjeravate micati ovlazivac ili ga naginjati, morate ga prije toga iskfjuciti. Ovlazivac zraka
nemojte nikad naginjati, pomica, i prazniti dok aparat rad.

8. Prile micanja finaginjanja oviazivaca, ispraznite posudu za vodu i postole kako biste spriieCii
curenje odnosno istjecanje vode.

9. Kada je posuda za vodu puna, za noSenje aparata koristite obje ruke.

10. Vodu uljevayte iskljucivo u posudu za vodu. Vodu nemojte uljevati u nijedan drugi otvor
aparata.

11. Uhilo koji otvor na aparatu nemojte stavijati niti gurati nikakve predmete.

12. Nemojte prekrivati ulazne ili izlazne proreze za ventilaciju.

13. U posudu za vodu ili u podnozje nemoite dodavati nikakve dodatke, sredstva za inhaliranje,
arome li etericna ulja.

14. QvlaZivaC nemajte koristiti odnosno ukljuéivati ako u njemu nema vode.

15. Kada oviazivac ne koristte kaoi tjekom ciScenja, uviiek ga iskijucite iz elektricne mreze.

16. Redovito isite ovlazivac kako biste sprijecil razvoj bakterija. Pogledati poglaviie o Ciséenju
| odrZavanju.

-10-



17. Podnozje aparata nemojte nikad stavijati pod tekucu vodu, i nemojte ga nikad uranjati u bilo
kakvu tekucinu.

18. Ako aparat neko vrijeme ne namjeravate koristit, iskljucite ga i oCistite posudu za vodu.

19. Aparat nemojte koristiti ako je prikljucni elektricni kabel oStecen, ili ako je oStecen njegov
utikac.

20. Ako je prikljucni kabel oStecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac ili njegov ovlasteni
serviser, odnosno neka druga struéno osposobljena osoba, da bi izbjegl moguce rizke od
povreda.

21. Nemojte sami pokuSavati popravijati li na bilo koji nacin prilagodavati elekiricne il mehanicke
funkcije odnosno djelovanje ovog aparata. Ako to uinite, garancija nece vise biti valjana.

22. Molimo vas da koristite prociScenu vodu koja nije toplja od 40 °C (104 °F). Nemojte koristi
destiliranu vodu.

23. Djeca starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih, osjetiinin ili umnih sposobnosti
ili osobe s nedostatkom znanjai iskustava, smiju koristiti uredaj iskljucivo pod odgovarajuéim
nadzorom, odnosno ako su upoznate sa sigumom uporabom uredaja, i ako jasno razumiju
opasnosti koje su povezane s uporabom uredaja. Djeci nemojte dozvolii da se igraju
uredajem. Takoder nemojte dozvoliti djeci da sudjeluju u ¢iséenju uredaja ili obavijanju radova
na odrzavanju uredaja bez odgovarajuceg nadzora odraslin.

24. Budite svjesni toga da visok stupanj viaznosti pogoduje rastu bioloskih organizama u okolini.

25. Nemojte dozvolii da okolina ovlazivaCa postane viazna ili mokra. Ako se pojavi viaga,
smanjite snagu rada oviaZivaca. Ako snagu rada ovlazivaca nijle moguce smanii, koristite
aparat tako da njegov rad povremeno prekinete. Nemojte dozvolti da materijali kji upijaju
viagu, kao $to su tepisi, zavjese ili stolnjaci, postanu viazni.

26. Kad aparat ne koristite, nemojte u njemu ostavijati vodu u spremniku.

21. Prije nego $to ovlazivaC spremite, ispraznite ga i oistite. Prije sljedece ponovne uporabe,
ovlaZiva¢ ponovo oCistite.

28. Upozorenje: Ako vodu ne mijenjate, i ako posudu za vodu svaka tri dana odgovarajuce ne
oCistite, mikroorganizmi koji su prisutni u vodi ili u okolini u kojoj koristite ili drZite spremljen
aparat, mogu se razviti i razmnoZiti, a zatim se mogu Siriti po zraku, te konacno prouzroCii
viio ozbiljne zdravstvene rizike.

29. Svaki tre¢i dan ispraznite i ponovno napunite posudu za vodu. Prile nego $to ponovo
napunite posudu, oCistite je opravsi je sviezom vodom iz slavine ili sa sredstvom za Ciscenje,
ako to propisuje proizvodac. Odstranite kamenac, talog il bilo kakvu drugu naslagu tvari koja
bi mogla nastati na stranicama posude za vodu ili na drugim unutarmjim povr§inama, a zatim
sve povrsine obriSite da budu potpuno suhe.

Spremite ove upute.

“11-



UPOZNAVANJE S PROIZVODOM
& Napomena

» Slike u korisni¢kom priruc¢niku za uporabu su iskljucivo u informativne svrhe. Relevantan je aktualan
proizvod u ambalazi.

* lzgled i djelovanje aparata mozda e se nesto razlikovati od opisa, Sto ovisi 0 modelu aparata. Stoga vas
molimo da gledate svoj aktualni proizvod i proCitate opise eventualnih dodatnih funkcija.

DIJELOVI UREDAJA

Pokrov/otvor za dolijevanje vode
Otvor za ispustanje maglice
Prozirni dio spremnika za nadzor
koli¢ine vode

Spremnik

Komplet rasprsivaca

Zaslon 0

Plo¢a za upravijanje D

@

No ok~

Plo¢a za upravljanje

Prema zadanoj postavci, prikazana je relativna
l ' vlaznost u okolici aparata.
' Vlaznost

Jedinica: % relativne vlaznosti

Tipke Opis funkcije

. Lo Kada aparat prikljucite na elektricnu mrezu, mozete ga prebaciti u
Tipka za ukljuéenje/ oo . ) ) . . .
ST stanje pripremljenosti. Kad je aparat u radu, pritisnite ovu tipku, ¢ime ga
iskljuenje ] - . .
prebacujete u stanje pripremljenosti.
& Tijekom uobi€ajenog rada aparata, intenzitet rasprsivanja maglice mozete
Tipka za pode§avanje podesiti na jedan od tri stupnja: nisko, srednje i visoko.
rasprsivanja maglice

-12-



Q Kada je aparat uklju€en, kratko pritisnite tu tipku kako biste ukljugili ili
= iskljucili osvjetljenje.
Tipka za osvjetljenje

1 sata, 2 sata, 4 sata, ili 8 sati.
Signalna lampica ce tri puta bljesnuti, $to znaci da je postavka bila
Tipka programskog sata potvrdena.

@ Tijekom rada aparata mozete podesiti automatsko iskljuéenje rada nakon

6 Stupanj vlaznosti mozete podesiti na vrijednosti od 40 do 60 %. Kada je
maksimalna vrijednost postignuta, ponovno pritisnite tu tipku za prikaz F
(neprekidno ovlazivanje). Nakon ponovnog pritiska na tu tipku, postavka

Ugadanje stupnj
gacanje stupnja vlaznosti vra¢a se na 40 %.

vlaznosti.
@ Kada je aktiviran nacin za vremensko ograni¢enje rada prije spavanja,
. ambijentalno osvjetljenje ¢e se automatski ugasiti. Kada je automatsko
Vremensko ogranicenje | iskjjucenje rada ve¢ podeseno (prije spavanja), ponovnim pritiskom na tu
rada aparata (prije tipku moZete postavku ponistiti.
spavanja)

UPUTE ZAUPORABU
& Napomene

» Prije nego Sto u aparat ulijete vodu, iskljucite ga iz elektricne mreze.

» Razina vode ne smije premasiti oznaku za maksimalnu koli¢inu vode.

* U otvor za rasprsivanje maglice nemojte ulijevati vodu.

» Kad ulijevate vodu u posudu, molimo nemojte rukama podizati prozirni dio na vrhu
posude za vodu.

* Molimo vas da u vodu ne dodajete aditive poput esencijalnih ulja, mirisa i slicno.
Tekuéina za aroma terapiju moze se dodati u ugradeni spremnik za aroma terapiju.

*  Molimo koristite proc¢iSéenu vodu koja nije toplija od 40 ° C. Nemojte koristiti destiliranu
vodu.

DODAVANJE VODE U APARAT (TRI NACINA)

1. Napunite posudu izravno
kroz otvor za dodavanje
vode.

2. Skinite gornji pokrov
i napunite posudu za
vodu.
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3. Skinite gorniji pokrov. M
Posudu za vodu uhvatite 1\ —

objema rukama i izvadite — :
je iz aparata. Zatim stavite ——

posudu za vodu pod - |

slavinu i tako je napunite [ & ‘
vodom. >>>
! )
N
N
Namjestanje posude za vodu = Odredivanje smjera

Ako koristite tre¢u metodu za
punjenje spremnika za vodu,
pobrinite se da spremnik ponovo
postavite na podnoZje uredaja tako
da strana spremnika za vodu s
logom proizvodaca bude okrenuta u
istom smjeru kao i upravijacka ploc¢a
uredaja.

rasprsivanja maglice

Izlazni otvor za rasprsivanje
maglice moZze se zakrenuti
za 360 ° i na taj nacin
postaviti smjer rasprsivanja
vodene maglice prema
vasim Zeljama odnosno
potrebama.

CISCENJE | ODRZAVANJE

& Napomene

* Prije CiS¢enja zaustavite rad aparata i iskopCajte ga iz elektricne mreze. \T(
Redovito uklanjajte obloge i ostale strane tvari iz spremnika za vodu.
«  Ogistite spremnik za vodu svaka tri dana. 72h

~

Ciséenje posude za vodu Ciséenje podnozja/pladnja
Obrisite posudu za vodu ko- za vodu i atomizatora
risteci Cistu meku mokru krpu. Postolje odistite koristeéi

deterdzent ili vodu, a zatim

ga temeljito isperite. Deterzent
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Ciséenje jastuéic¢a za aroma terapiju
Izvadite jastuci¢ za aroma terapiju iz njegova kuéista, operite ga vodom, i dobro osusite.

=
»
<

»

4

{ Jast_uéié_ za aroma terapiju )
Kuciste jastuci¢a za aroma terapiju
Ciséenje kucista jastucic¢a za aroma terapiju >>
Kuciste jastuci¢a za aroma terapiju operite ¢istom vodom, i dobro ga
osusite. @

PARAMETRI PROIZVODA
& Napomena

» U nastavku su navedeni parametri odnosno specifikacije za uredaje SC-3C40B / SC-
3C50. Stvarni izmjereni parametri mogu se razlikovati od navedenih na popisu, ovisno o
proizvodu.

» Stupanj vlazenja zraka moze varirati u ovisnosti o temperaturi i vlaznosti u prostoriji.

+ Stvarna stopa vlaZenja nije manja od 90% norme za 210 mi/h.

Nazivni/prikljuéni napon (V ~) 220-240
Nazivna/priklju¢na frekvencija (Hz) | 60
Nazivna/priklju¢na snaga (W) 26
Nazivni stupanj ovlazivanja (ml/h) 210
Nivo buke (dB(A)) 38

Zapremina spremnika za vodu (L) 5

Neto tezZina proizvoda (kg) 1,55

UPUTE ZA SERVISIRANJE

OTKLANJANJE PROBLEMA U RADU

Napomene

» Ako ovlazivac zraka i dalje ne radi ispravno nakon sto ste provjerili sve dolje nabrojene
moguce probleme odnosno njihove uzroke, kontaktirajte sluzbu za korisni¢ku podrsku, ili
se obratite vasem prodavacu.
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Problem odnosno smetnja

Mogucéi razlozi

Rjesenje

Ovlazivac¢ ne radi.

Utika¢ nije pravilno ukopcan u
utiénicu.

Ispravno ukopcCajte utikac.

U spremniku za vodu nema vode.

Napunite spremnik za vodu.

Spremnik za vodu nije pravilno
postavljen na svoje mjesto.

Ispravno namjestite spremnik za
vodu.

Maglica ima neprijatan vonj.

Prljava voda ili voda koja je predugo
u uredaju.

Ponovno napunite spremnik za
vodu Eistom vodom ili o€istite
spremnik za vodu i podnozje /
pladanj.

Ucinak vlaZenja nije idealan.

Prasina ometa ulazni filtar zraka.

Ocistite filtar.

Aparat emitira neobican zvuk,
odnosno Sumove.

Aparat nije ispravno namjesten, ili je
nagnut odnosno nestabilan.

Uredaj postavite na vodoravnu,
ravnu i stabilnu podlogu.

Uredaj javlja da u njemu nema
vode, iako je spremnik za vodu
napunjen. OvlazZivac¢ zraka ne radi
duZze vrijeme.

Pretjerano naginjanje uredaja
uzrokuje da uredaj prepozna
prenisku razinu vode u spremniku.
Kao rezultat, aktivira se zastita od
isuSivanja i aparat se automatski
iskljucuje.

Namjestite ovlaziva€ na ravnu i
tvrdu podlogu, i pobrinite se da stoji
stabilno.

Na zaslonu uredaja prikazan je
znak "-".

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode, a voda odlazi iz
spremnika u podnozje odnosno u
ladicu/pladanj za sakupljanje vode.

Nije potrebna nikakva intervencija.

Na zaslonu uredaja ispisano je ,P1“.

U spremniku za vodu nema
dovoljno vode.

Napunite spremnik za vodu.

gorenje
Life &implified
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Aparat za vlaZenje vazduha Paznja! Slike u korisnickom priru¢niku za upotrebu sluze

isklju€ivo u informativne svrhe.

BEZBEDNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Kada koristite bilo koji elektricni aparat, uvek se pridrZavajte osnovnih mera opreza i
predostrozZnosti kako biste eliminisali rizik od poZara, elekiritnog udara i telesnih povreda.
Molimo vas da naroito vodite raCuna o sledecem:

1.
2.

8.

9

Pre upotrebe aparata obavezno proCitajte kompletna uputstva za upotrebu.

OvlaZivaC uvek namestite na ¢vrstu, ravnu i vodootpomu podiogu, najmanie 1,2 m (4 stope)
udalienu od vice kreveta, 30 cm (12inca) udalienu od zida, iizvan dohvata bolesnin lica, dec,
i kucnih ljubimaca.

Uverite se da je ovlazivaC namesten stabiino, i da prikljucni kabl nije poloZen u blizini vrucih
povrsing, kao i da ne smeta, kako se neko ne bi sapleo o njega.

Aparat nemojte koristiti napolju na otvorenom, jer je namenjen samo za upotrebu u zatvorenim
prostorima.

Oviaziva¢ vazduha ukljucuite i iskljucujte samo suvim rukama.

Kad iskljucujete uredaj iz uticnice elektricne mreze, uvek drzite utikac i nemojte nikada vuéi
kabl,

Ako nameravate premestati odnosno pomerati ovlazivac vazduhali ga nagnuti, prethodno ga
morate iskijuciti iz struje. Nikada ne naginjite, ne pomerajte ili praznite oviaZivac vazduha dok
aparat radi.

Pre premestanja odnosno pomeranja ili naginjanja ovlazivaca, ispraznite rezervoar za vodu |
postolie kako biste spreili curenje vode.

Kada je rezervoar za vodu pun, za noSenie aparata uvek koristite obe ruke.

10. Vodu sipajte iskfjucivo u rezervoar za vodu. Vodu nemojte nikada sipati u nijedan drugi otvor

aparata.

11. U bilo koji otvor na aparatu nemojte stavijati niti gurati nikakve predmete.
12. Nemojte prekrivati ulazne ili izlazne proreze za ventilaciju.
13. U rezervoar za vodu il u podnozje nemojte dodavati nikakve dodatke, sredstva za inhaliranje,

arome li etericna ulja.

14. Oviaziva€ nemojte koristiti odnosno ukjucivati ako u njemu nema vode.
15. Kada ovlazivaC ne koristite, ili kada ga Cistite, uvek ga iskljucite iz elektricne mreze.
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16. Redovito Cistite oviazivaC kako biste sprecili razvoj bakteria. Pogledati poglaviie o Ciséenju i
odrZavanju.

17. PodnoZje aparata nemojte nikada stavijati pod tekucu vodu, i nemojte ga nikad potapati u bilo
kakvu teCnost.

18. Ako aparat ne nameravate korisfiti odredeno vreme, iskljucite ga i oCistite rezervoar za vodu.

19. Aparat nemojte koristiti ako je prikljucni elekiricni kabl ostecen, ili ako je oStecen njegov utikac.

20. Ako je prikljucni kabl oStecen, sme ga zameniti samo proizvodac ili njegov oviaSceni serviser,
odnosno neko drugo strucno lice kako bi se izbegao rizk od povreda.

21. Nemojte sami pokuSavati popravijati ili na bilo koji nacin prilagodavati elektricne ili mehanicke
sklopove odnosno funkcionisanje ovog aparata. Ako to uradite, garancija nece vise vredeti.

22. Molimo vas da koristite pro¢iScenu vodu Cija temperatura ne prevaziazi 40 °C (104 °F).
Nemojte koristiti destilovanu vodu.

23. Deca starija od osam godina kaoi lica smanjenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti, i ica
sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj aparat iskfjucivo pod odgovarajuéim
nadzorom odnosno ako su upoznata sa bezbednom upotrebom aparata, i ako jasno razumeju
opasnosti povezane sa koriScenjem aparata. Deci nemojte dozvoliti da se igraju aparatom.
Takode nemojte dozvoliti deci da ucestvuju u CiSéenju aparata ili obavijanju radova na
odrzavanju aparata bez odgovarajuéeg nadzora odraslin.

24. Budite svesnitoga da visok stepen viaznosti pogodue rastu biolokin organizama u okolini.

25. Nemojte dozvoliti da okolina oviazivaca postane viazna ili mokra. Ako se pojavi viaga, smanjite
snagu rada oviazivaca. Ako snagu rada oviaZivaca nije moguce smaniti, koristite aparat tako
da njegov rad povremeno prekinete. Nemojte dozvoliti da materijali koji upijaju viagu, kao $to
su Gilimi, zavese il stolnjaci, postanu viazni.

26. Kad aparat ne koristite, nemojte u njemu ostavijati vodu u rezervoaru.

21. Pre nego Sto ovlazivaC spremite, ispraznite ga i oistite. Pre naredne ponovne upotrebe,
ovlazivaC ponovo oCistite.

28. Upozorenje: Ako ne menjate vodu i ako rezervoar za vodu ne Cistite praviino svaka tri dana,
mikroorganizmi prisutni u vodi li okolini u kojoj koristite il drzite aparat usklaciiSten mogu da se
razviju | razmnozavaju, a zatim se mogu Siriti vazduhom, te na kraju izazvati veoma ozbiljne
zdravstvene probleme.

29. Svakitreci dan ispraznite i ponovno napunite rezervoar za vodu. Pre nego $to ponovo napunite
rezervoar, oCistite ga opravsi ga svezom vodom iz slavine i sa sredstvom za ¢icenje, ako to
propisuje proizvodac. Uklonite kamenac, talog ili bilo kakvu drugu naslagu tvari koja bi mogla
nastati na stranicama rezervoara za vodu ili na drugim unutrasnjim povrsinama, a zatim sve
povrsing obrisite da budu potpuno suve.

Spremite ova uputstva.
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UPOZNAVANJE S PROIZVODOM
& Napomena

» Slike u korisni¢kom prirucniku za upotrebu sluze isklju¢ivo u informativne svrhe. Relevantan je aktualan
proizvod u njegovoj ambalazi.

» lzgled i funkcionisanje aparata mozda ¢e nesto da se razlikuje od opisa, jer to ovisi o modelu aparata.
Stoga vas molimo da gledate svoj aktualni proizvod i procitate opise eventualnih dodatnih funkcija.

DELOVI UREDAJA

Poklopac/otvor za sipanje vode
Otvor za ispustanje maglice
Providni deo rezervoara za kontrolu
koli¢ine vode

Rezervoar

Komplet rasprsivaca

Displej —

Kontrolna tabla D

@

No ok~

Kontrolna tabla

C T ) Prema zadanoj postavci, prikazana je relativna
l l ' vlaznost u okolici aparata.
-

L) Y
' ' Vlaznost
C ) Jedinica: % relativne vlaznosti

-19-



Tasteri

Taster za ukljucenje/
iskljuéenje

8

Taster za regulisanje
ispustanja maglice

Q

Taster za osvetljenje

C

Taster programskog sata

O

Podesavanje stepena
vlaznosti.

)
Vremensko ogranicenje
rada aparata (pre spavanja)

Opis funkcije

Kada aparat spojite na elektricnu mrezu, mozete da ga prebacite u stanje
pripremljenosti (stendbaj). Kad je aparat u radu, pritisnite ovaj taster i time
prebacite aparat u stanje pripremljenosti.

Tokom uobi¢ajenog rada aparata, intenzitet rasprsivanja maglice moze da
se podesi na jedan od tri stepena: nisko, srednje i visoko.

Kada je aparat uklju€en, kratko pritisnite taj taster ¢ime cete ukljuciti ili
iskljuciti osvetljenje.

Tokom rada aparata mozete podesiti automatsko isklju¢enje rada nakon 1
sata, 2 sata, 4 sata, ili 8 sati.

Signalna lampica zatreperice tri puta, Sto je znak da je funkcija bila
potvrdena.

Stapan vlaznosti moze da se podesi na vrednosti od 40 do 60 %. Kada
je maksimalna vrednost postignuta, ponovno pritisnite taj taster za prikaz
F (neprekidno vlazenje). Nakon ponovnog pritiska na taj taster, postavka
vlaznosti vrati¢e se na 40 %.

Kada je aktiviran nacin za vremensko ograni¢enje rada pre spavanja,
ambijentalno osvetljenje ugasi¢e se automatski. Kada je automatsko
iskljuéenje rada ve¢ podeseno (pre spavanja), ponovnim pritiskom na taj
taster postavka moze i da se ponisti.

UPUTSTVA ZAUPOTREBU

& Napomene

* Pre nego $to u rezervoar aparata sipate vodu, iskljucite aparat iz elektricne mreze.

* Nivo vode ne sme da prede oznaku MAX za najvecu koli¢inu vode u rezervoaru.

» U otvor za ispustanje maglice nemojte nikada sipati vodu.

» Kada sipate vodu u rezervoar, molimo nemojte rukama podizati providni deo na vrhu

rezervoara za vodu.

* Molimo vas da u vodu ne dodajete aditive poput esencijalnih ulja, mirisa i sli¢no.
Te€nost za aroma terapiju moze da se sipa u ugradeni rezervoar za aroma terapiju.

* Molimo koristite pro¢iS¢enu vodu &ija temperatura ne prevazilazi 40 °C. Nemojte
koristiti destilovanu vodu.

1. Napunite rezervoar
direktno kroz otvor za
dodavanje vode.

DODAVANJE VODE U APARAT (TRI NACINA)

2. Skinite gornji poklopac
i napunite rezervoar za
vodu.



3. Skinite gornji poklopac.
Rezervoar za vodu
uhvatite obema rukama
i izvadite je iz aparata.
Zatim stavite rezervoar za
vodu pod slavinu i tako ga
napunite vodom.

Namestanje posude za vodu

Ako koristite treéi metod za punjenje
rezervoara za vodu, uverite se da
rezervoar bude ponovno postavljen
na podnoZje uredaja tako da strana
rezervoara za vodu sa logotipom
proizvodaca bude okrenuta u istom
smeru kao i kontrolna tabla uredaja.

& Napomene

* Pre CiS¢enja zaustavite rad aparata i iskljuCite ga iz elektricne mreze.
Redovito uklanjajte obloge i ostale strane tvari iz rezervoara za vodu.
+  Ocistite rezervoar za vodu svaka tri dana.

Ciséenje rezervoara za vodu
Obrisite rezervoar za vodu
koristeci Cistu meku mokru
krpu.

‘ rasprsivanja maglice

Odredivanje smera

Izlazni otvor za rasprsivanje
maglice moZe da se zakrene
za 360 ° i na taj nacin

odredi smer ispustanja
vodene maglice prema
vasim Zeljama odnosno
potrebama.

CISCENJE | ODRZAVANJE

\—/

I\
\t’:pjnh

~

Ciséenje podnozja / tacne
za vodu i rasprsivaca
Postolje odistite koristeéi
deterdzent ili vodu, a zatim

ga temeljito isperite. Detergent
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Ciséenje jastuéic¢a za aroma terapiju
Izvadite jastuci¢ za aroma terapiju iz njegovog kucista, operite ga vodom, i dobro osusite.

»
NN :
Jastugi¢ za aroma terapiju

Kuciste jastuci¢a za aroma terapiju

»

Ciséenje kucista jastuciéa za aroma terapiju

Kuciste jastuci¢a za aroma terapiju operite Cistom vodom, i dobro ga /\
osusite.

PARAMETRI PROIZVODA
& Napomena

 Stvarni izmereni parametri mogu se razlikovati od navedenih na popisu, ovisno o proiz-
vodu.

» Stepen vlazenja vazduha moze da varira u ovisnosti o temperaturi i vlaznosti u prostoriji.

+ Stvarna stopa vlaZenja nije manja od 90% norme za 210 mi/h.

Nazivni/prikljuéni napon (V ~) 220-240
Nazivna/priklju¢na frekvencija (Hz) | 60
Nazivna/priklju¢na snaga (W) 26
Nazivni stepen vlaZenja (mi/h) 210

Nivo buke (dB(A)) 38

Zapremina rezervoara za vodu (L) 5

Neto tezZina proizvoda (kg) 1,55

UPUTSTVA ZA SERVISIRANJE

OTKLANJANJE PROBLEMA U RADU

& Napomene

. If the humidifier does not work properly after you have checked and done the following, then
please contact the customer service center or your local dealer.

-22-



Problem odnosno smetnja

Mogucéi razlozi

Resenje

Ovlaziva¢ vazduha ne radi.

Utika¢ nije pravilno spojen na
utiénicu.

Ispravno spojite utika¢ u utiénicu.

U rezervoaru za vodu nema vode.

Napunite rezervoar za vodu.

Rezervoar za vodu nije praviino
uglavljen na svoje mesto.

Ispravno namestite rezervoar za
vodu.

Maglica ima neprijatan vonj.

Prljava voda ili voda koja je predugo
u uredaju.

Ponovno napunite rezervoar za
vodu Eistom vodom ili o€istite
rezervoar za vodu i postolje / tacnu.

Efekat viaZzenja nije idealan.

Prasina ometa ulazni vazdusni filter.

Ocistite filter.

Aparat emituje neobican zvuk,
odnosno Sumove.

Aparat nije ispravno namesten, ili je
ukoSen odnosno nestabilan.

Uredaj postavite na vodoravnu,
ravnu i stabilnu podlogu.

Uredaj javlja da u njemu nema
vode, iako je rezervoar za vodu
napunjen. Ovlaziva¢ vazduha ne
radi duze vreme.

Preterana ukoSenost uzrokuje da
aparat prepozna prenizak nivo
vode u rezervoaru. Kao rezultat,
aktiviraCe se zastita od isuSivanja i
aparat ¢e automatski da se iskljuci.

Namestite ovlaziva¢ na ravnu i tvrdu
podlogu, i postarajte se da stoji
stabilno.

Na displeju aparata prikazan je
znak "-".

U rezervoaru za vodu nema
dovoljno vode, a voda odlazi iz
rezervoara u podnozje odnosno u
fioku / tacnu za sakupljanje vode.

Nije potrebna nikakva intervencija.

Na displeju aparata stoji ispisano
SP1e

U rezervoaru za vodu nema
dovoljno vode.

Napunite rezervoar za vodu.

gorenje
Life &implified
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Humidifier Attention: Pictures in the owner’s/instruction manual are for
reference only.

Safety warning

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be observed to

reduce the risk of fire, electric shock, and injury to persons, including the following:

1. Read all instructions before using the appliance.

2. The humidifier should always be placed on afirm, flat, waterproof surface at least four feet (1.2
m) from bedside, twelve inches (30 cm) from the wall, and out of reach of patients, children
and pets.

3. Make sure the humidifier is in a stable position and that the power cord is away from any

heated surfaces and out of the way to prevent the unit from being tipped over.

Do not use outdoors; this appliance is intended for indoor use.

Plug and unplug the humidifier with dry hands.

Be sure to unplug the unit by pulling on the plug and not the cord.

Shut off and unplug the humidifier before moving or tiing. Never titt, move or attempt to empty

the humidifier when it is operating.

8. Empty the water tank and base before moving or fitiing to prevent water leakage.

9. Use both hands when carrying the full tank of water.

10. Do not pour water into any openings other than the water tank.

11. Do not drop or insert any objects into any openings on the appliance.

12. Do not block intake or output vents.

13. Do not add any additives, medications, inhalants, scented products or essential oil into water
tank or base.

14. Do not operate the humidifier without water.

15. Unplug the humidifier when not in operation or while cleaning it.

16. To avoid bacterial breeding, the humidifier requires regular cleaning. Refer to cleaning and
maintenance.

17. Never place the base under water flow and do not immerse it in any liquid.

18. Unplug the humidifier and clean the water tank when the appliance is not in operation for a
long time.

19. Do not operate the humidifier if the cord or plug has been damaged.
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20. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, a service agent or a
similarly qualified persons in order to avoid hazard.

21. Do not attempt to repair or adjust any electrical or mechanical functions on this unit. Doing so
will void your warranty.

22. Please use the purified water below 104 °F (40 °C). Do not use distilled water.

23. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilties or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
if they understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without supervision.

24. Be aware that high humidity levels may encourage growth of biological organisms in the
environment.

25. Do not permit the area around the humidifier to become damp or wet. If dampness occurs,
tun the output of the humidifier down. If the humidifier output volume cannot be tumed down,
use the humidifier intermittently. Do not allow absorbent materials, such as carpeting, curtains,
drapes, or tablecloths, to become damp.

26. Never leave water in the reservoir when the appliance is not in use.

21. Empty and clean the humidifier before storage. Clean the humidifier before next use.

28. Waming: Micro-organisms that may be present in water or in the environment where the
appliance is used or stored, can grow in the water reservoir and be blown in the air, causing
very serious health risks if water is not replaced and the tank is not cleaned properly every 3
days.

29. Empty and refill the tank every third day. Before refilling, clean it with fresh tap water or cleaning
agents if required by the manufacturer. Remove any scale, deposits, or film that has formed on
the sides of the tank or on interior surfaces, and wipe all surfaces dry.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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PRODUCT INTRODUCTION
& Note

» The pictures in the manual are for reference only, and the actual product in the packing box shall be
relevant.

» Product appearance and function may vary depending on the model. Please refer to your actual product
and read the description of optional functions.

Name of parts

Upper cover

Mist outlet

Transparent water level view
Water tank

Base

Display
Touch control E—jﬁ

Nooahkwn=

Control panel

e e  The current relative humidity in the
environment is displayed by default.
Humidity value

L) Unit: %RH
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Buttons Function description

On/Off button

8y

Atomization adjustment

Q

Lamp control

O

Timer button

O

Humidity setting

2

Sleep mode

After power-up, the appliance can be set to be on/idle. Under normal
working conditions, briefly press this button to enter the idle status.

When the appliance is operating, the atomization amount can be set to
three levels (low, medium and high).

Briefly press this button while the appliance is on to switch the light on or
off.

When the appliance is operating, timed shutdown can be setat 1 h, 2 h,
4 hand 8 h.
The indicator will flash three times, which indicates successful setting.

The humidity value can be set from 40% to 60%. After the maximum value
is achieved, press this button again to display F (indicating continuous
humidification). Press this button again to recover to 40%

When the sleep mode is activated, the atmosphere lamp is automatically
turned off. When in sleep mode, press the sleep mode button to exit the
sleep mode.

INSTRUCTION FOR USE

& Notes

* Please be sure to unplug the power cord before adding water to the appliance.

*  Water level may not exceed the maximum water level mark.

* Do not pour water into the atomization outlet.

» Please do not lift the transparent part of the upper end of the water tank by hands
when the water is added,;

» Please do not add additives like essential oil, perfume, drugs etc. to the water. You
may add aromatherapy liquid to the built-in aromatherapy box.

» Please use purified water below 40 °C. Do not use distilled water.

Purified
Water

N
\

inlet.

1. Fill the water tank directly
through the water filling

FILLING THE WATER (THREE METHODS)

Purified
Water
—

2. Remove the upper cover
and fill the water tank.
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3. Remove the upper cover. . ﬁ}
Hold the water tank with 1\ <k

both hands and take it out. — -
Then, place the water tank —

under the faucet to add e |

water. =
» |
gy |
r ’\T
[ e : )‘ )
N
Installation of the water tank = 1 Atomizing direction

If the third method is used to add
water, make sure that when you
replace the water tank to the base,
the side of the water tank with the
logo is facing the same side as the
control panel.

adjustment

The atomization outlet can
be rotated by 360° to adjust
the direction of the water
mist to your needs.

CLEANING AND MAINTENANCE

& Notes
—/

* Please be sure to unplug the power cord before cleaning. T\
Please be sure to regularly remove scale and debris in the humidifier tank.
« Clean the water tank every three days 72h

Cleaning the water tank Cleaning the water tray and
Wipe the tank directly with a atomizer
clean, soft wet cloth. Add detergent or water

to clean, and then rinse

thoroughly after cleaning. Deterdzent
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Cleaning the aromatherapy cotton pad
Take the aromatherapy cotton pad from the aromatherapy box, wash it with water and dry it.

=
»
<

Aromatherapy cotton pad
Aromatherapy box

» %

e

Cleaning the aromatherapy box >>
Wash the aromatherapy box with clean water and dry it.

PRODUCT PARAMETERS
& Notes

» Actually measured parameters may differ, depending on the product.

» The humidification amount will vary, depending on the temperature and humidity in the
room.

+ Actual humidification amount is not less than 90% the standard 210mL/h.

Rated voltage (V~) 220-240

Rated frequency (Hz) 60

Rated power (W) 26

Rated humidification amount (mL/h) | 210

Noise dB(A) 38

Water tank volume (L) 5

Net product weight (kg) 1,55

SERVICE GUIDE

TROUBLESHOOTING

& Notes

«If the humidifier does not work properly after you have checked and done the following, then please
contact the customer service center or your local dealer.
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Problem

Possible causes

Solution

The humidifier does not work.

The power plug is not plugged in
correctly.

Correctly plug in the power plug.

There is no water in the water tank.

Add water to the tank

Water tank is not in place.

Install the water tank.

Atomized water is smelly.

Water is dirty or it has been in the
appliance for too long.

Refill the water tank with clean
water, or clean the water tank and
water tray.

The humidifying effects are not
ideal.

The air inlet filter is blocked by dust.

Clean the filter screen.

There is abnormal noise.

The appliance is not in place, tilted
or unstable.

Place the appliance on a flat and
solid surface.

The water tank indicates there is not
enough water, although it is filled
with water; the humidifier does not
work for a long time.

Excessive tilting of the appliance at
an angle causes the water level in
the water tank to be perceived as
low. As a result, protection mode

is activated and the appliance
automatically stops.

Put the appliance on a flat and firm
surface and keep it steady.

The display screen shows

There is not enough water in the
water tank, and the water in the tank
is flowing the water tray.

No action is required.

The display screen shows "P1".

There is not enough water in the
water tank.

Add water to the tank.

gorenje
Life &implified
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Luftbefeuchter Achtung: Die Bilder im Benutzerhandbuch dienen nur zu
Informationszwecken.

Sicherheitshinweise

Bei der Verwendung von Elektrogeraten milssen stets grundlegende Vorsichtsmainahmen

eingehalten werden, um das Brand-, Stromschlags- und Verletzungsrisiko zu verringem.

Bitte bericksichtigen Sie dabei insbesondere Folgendes:

1. Lesen Sie vor der Verwendung zuerst alle Anweisungen.

2. Stellen Sie den Luftbefeuchter immer auf eine feste, flache, wasserdichte Oberflache
mindestens 1,2 m (4 FuR) von der Bettkante und 30 cm (12 Zoll) von der Wand entfemt sowie
auBerhalb der Reichweite von Patienten, Kindem und Haustieren.

3. Stellen Sie sicher, dass der Luftbefeuchter stabil steht, sich das Verbindungskabel nichtin der

Nahe heiller Oberflachen befindet und keine Stolpergefahr darstellt.

Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien. Es ist nur flir den Innenbereich bestimmt.

Schalten Sie den Luftbefeuchter mit trockenen Handen ein/aus.

Ziehen Sie beim Herausziehen des Gerats immer am Stecker und nicht am Kabel.

Wenn Sie den Luftbefeuchter bewegen oder kippen machten, schalten Sie ihn vorher aus.

Kippen, bewegen oder leeren Sie den Luftoefeuchter niemals wahrend des Betriebs.

8. Leeren Sie vor dem Bewegen oder Kippen des Luftbefeuchters den Wassertank und den
Untersatz, um magliches Austreten des Wassers zu vermeiden.

9. Wenn der Wassertank vollist, tragen Sie ihn mit beiden Handen.

10. Gieflen Sie das Wasser ausschlieRlich in den Wassertank. GieRen Sie es nicht in eine andere
Offnung,

11. Werfen oder legen Sie keine Gegenstande in die Geratedfinungen.

12. Decken Sie die Einlass- oder Auslassliftungsschiize nicht ab.

13. Fugen Siein den Wasserbehalter oderin den Untersatz keine Zusatzstoffe, Mittel zum Inhalieren,
Duftstoffe oder atherischen Ole hinzu.

14. Wenn sich kein Wasser darin befindet, verwenden bzw. schalten Sie den Luftbefeuchter nicht ein.

15. Trennen Sie wahrend der Reinigung sowie bei Nichtgebrauch den Luftbefeuchter vom
Stromnetz.

16. Reinigen Sie den Luftbefeuchter regeimaRig, um Bakterien zu vermeiden. Sighe Kapitel zu
Reinigung und Pflege.
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17. Stellen Sie den Untersatz niemals unter flieRendes Wasser und tauschen Sie ihn auch niemals in
irgendeine Flussigket.

18. Wenn Sie das Gerat langere Zett nicht benutzen, schalten Sie es aus und reinigen Sie den
Wassertank.

19. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Verbindungskabe! oder der Stecker beschadit ist.

20. Das beschédigte Verbindungskabel darf nur vom Hersteller oder einer Vertragswerkstatt bzw. einer
Fachperson ausgetauscht werden. Eine solche Aufgabe kann andemfalls gefahriich sein.

21. Veersuchen Sie niemals, elektrische oder mechanische Funktionen bzw. den Betrieb des Gerats
selbst zu reparieren oder einzustellen. In diesem Fall erfischt die Garantie.

22. Bitte verwenden Sie gereinigtes Wasser, das nicht warmer als 40 °C (104 °F) ist. Bitte verwenden
Sie kein destillertes Wasser.

23, Kinder ab acht Jahren sowie Personen mit eingeschrankten korperiichen, sensorischen und
geistigen Fahigketten oder mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen dirfen dieses Gerat nur
unter angemessener Aufsicht verwenden oder wenn sie entsprechende Anweisungen filr die sichere
Verwendung des Geréts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder
durfen mit dem Gerét nicht spielen. Kinder dirfen das Gerét nicht ohne angemessene Aufsicht
reinigen oder Wartungsarbeiten daran durchfhren.

24, Bitte beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum biologischer Organismen in der
Umgebung fordem kann.

25. \lermeiden Sie Feuchtigkeitund Nasse beim Luftbefeuchter. Wenn Feuchtigkeitauftit, reduzieren Sie
die Betriebsleistung des Gerats. Wenn es nicht maglich ist, die Betriebsleistung des Luftbefeuchters
zuverringem, lassen Sie Pausen zwischen der Verwendung. Lassen Sie feuchtigkeitsabsorbierende
Materialien wie Teppiche, Vorhdnge oder Tischdecken nicht feucht werden.

26. Lassen Sie niemals Wasser im Tank, wenn Sie das Gerat nicht benutzen.

21. Leerenund reinigen Sie den Luftbefeuchter, bevor Sie ihn Einlagem. Reinigen Sie den Luftbefeuchter
vor der nachsten Verwendung emett

28. Wamung: Wenn Sie das Wasser nicht alle drei Tage wechseln und den Wassertank nicht
ordnungsgema reinigen, konnen sich Mikroorganismen im Wasser oder in der Umgebung, in
der Sie das Gerat verwenden oder lagem, entwickeln und vermehren und sich dann in der Luft
ausbreften und sehr schwerwiegende Gesundheitsprobleme verursachen.

29. Leeren Sie den Wassertank jeden dritten Tag und fiilen Sie ihn wieder auf. Falls vom Hersteller
vorgeschrieben, reinigen Sie den Behalter mit frischem Leitungswasser oder einem Reinigungsmitte!
vor dem Nachfiillen. Kalk, Ablagerungen oder andere Substanz, die sich an den Seiten des Behalters
oder an den Innenflachen bilden, miissen Sie entfemen und die Oberflachen trockenwischen.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNGEN AUF.
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PRODUKTVORSTELLUNG
& Anmerkung

» Die Bilder im Benutzerhandbuch dienen nur zu Informationszwecken. Das tatsachliche Produkt in der
Verpackung ist ma3gebend.

» Das Aussehen und der Betrieb des Gerats kdnnen je nach Geratemodell geringfiigig von den
Beschreibungen abweichen. Bitte sehen Sie sich Ihr Produkt an und lesen Sie die Beschreibung aller
moglichen zusatzlichen Funktionen.

Teile des Gerits

1 2
8
| ,J
3 —C‘AEL,4
1. Deckel/Offnung zur Wasserzufuhr
2. Nebelauslass
3. Durchsichtiger Teil des Tanks zur
Uberwachung der Wassermenge 4
4. Tank
5. Sprihkomplett
6. Anzeige
7. Bedienfeld E—ﬁ%
5
7
Bedienfeld

C T ) StandardmaRig wird die relative Luftfeuchtigkeit
'-l l-' in der Umgebung des Geréts angezeigt.

Feuchtigkeit
'—' '—' Einheit: % r. F.
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Tasten Funktionsbeschreibung

Wenn Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieRen, befindet es sich im
Standby-Modus. Wenn das Gerat lauft, driicken Sie diese Taste, um in
den Standby-Modus zu wechseln.

Taste zum Ein- und
Ausschalten

>

Wahrend des normalen Betriebs des Geréts kann die Intensitat des
Taste zum Einstellen des | Nebels auf drei Stufen eingestellt werden: niedrig, mittel und hoch.

Nebels

Wenn das Geréat eingeschaltet ist, driicken Sie diese Taste kurz, um die
Beleuchtung ein- oder auszuschalten.

w

Taste fiir die Beleuchtung

Wahrend des Betriebs des Gerats kdnnen Sie die automatische
Abschaltung nach 1, 2, 4 oder 8 Stunden einstellen. Die Signalleuchte
blinkt dreimal und zeigt damit an, dass die Einstellung erfolgreich war.

©®

Taste fiir die Programmuhr

Die Luftfeuchtigkeit kann zwischen 40 und 60 % eingestellt werden. Wenn
der Maximalwert erreicht ist, wird durch erneutes Driicken dieser Taste F
angezeigt (Dauerleuchten). Driicken Sie diese Taste noch einmal, kehrt
Feuchtigkeitseinstellung | die Feuchtigkeitseinstellung auf 40 % zurlick.

C

b d Wenn der Schlaf-Timeout-Modus aktiviert ist, wird das Umgebungslicht
automatisch ausgeschaltet. Wenn das automatische Abschalten (vor dem
Zeitlich begrenzter Betrieb | Einschlafen) eingestellt ist, kann dies mit erneutem Driicken auf diese

(vor dem Schlafengehen) | Taste abgebrochen werden.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN
& Anmerkungen

+ Schalten Sie das Gerat vom Stromnetz ab, bevor Sie Wasser hinzufligen.

» Der Wasserstand darf nicht Gber der maximalen Wasserstandsmarke sein.

» Gielen Sie kein Wasser in die Nebeloffnung.

* Heben Sie den transparenten Teil oben auf dem Wassertank nicht mit den Handen an,
wahrend Sie Wasser in den Tank schdtten.

+ Bitte fiilgen Sie dem Wasser keine Zusatzstoffe wie atherische Ole, Duftstoffe
und dergleichen hinzu. Die Aromatherapieflissigkeit kann in den eingebauten
Aromatherapiebehalter gefiillt werden.

» Bitte verwenden Sie gereinigtes Wasser, das nicht warmer als 40 °C ist. Verwenden
Sie kein destilliertes Wasser.

SO FUGEN SIE WASSER HINZU (DREI MOGLICHKEITEN)
(==l

1. Den Behalter

2. Die obere Abdeckung

direkt durch die entfernen und den
Wasserzugangséffnung Wassertank befiillen.
befillen.



3. Die obere Abdeckung
offnen. Den
Wasserbehélter mit
beiden Handen aus dem
Gerat heben. Dann den [ |
Wassertank unter dem
Wasserhahn mit Wasser
fillen.

Einbau des Wassertanks —
Wenn Sie den Wassertank mit der
dritten Methode fiillen, stellen Sie
sicher, dass der Tank erneut am
Untersatz des Geréats angebracht
wird, sodass die Tankseite mit dem
Herstellerlogo in die gleiche Richtung
wie das Bedienfeld zeigt.

Einstellen der Nebelrichtung
Die Auslassoffnung zum
Ausblasen des Nebels

kann um 360° gedreht
werden. Somit kann die
Ausblasrichtung des
Wassernebels nach lhren
Wiinschen bzw. BedUrfnissen
eingestellt werden.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

& Anmerkungen

aus dem Wassertank.
Reinigen Sie den Wassertank alle drei Tage.

Reinigung des Wassertanks
Wischen Sie den Behalter mit
einem sauberen, weichen,
feuchten Tuch ab.

Trennen Sie vor der Reinigung das Kabel des Gerats vom Stromnetz.
Entfernen Sie regelmaBig Ablagerungen und andere Fremdkorper

\—/

I\
\t’:pjnh

~

Reinigung des Untersatzes
| der Wasserschale und
des Zerstaubers

Reinigen Sie diese mit
Reinigungsmittel oder
Wasser und spllen Sie sie
griindlich aus.

Reinigungs
mittel
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Reinigung des Aromatherapie-Pads
Nehmen Sie das Aromatherapie-Pad aus dem Gehause, waschen Sie es mit Wasser und trocknen Sie es ab.

Aromatherapie-Pad

Aromatherapie-Pad-Gehause

»

Reinigung des Aromatherapie-Pad-Gehauses >>
Waschen Sie das Aromatherapie-Pad-Gehause mit sauberem Wasser
und trocknen Sie es ab. @

PRODUKTPARAMETER
& Anmerkungen

» Die tatsachlich gemessenen Angaben kénnen je nach Produkt abweichen.
» Der Grad der Luftfeuchtigkeit varriiert je nach Temperatur und Luftfeuchtigkeit im Raum.
+ Der tatsachliche Befeuchtungsgrad ist nicht niedriger als 90 % der Norm 210 ml/h.

Nennspannung / Versorgungsspannung | 220-240
2!
Nennfrequenz / Anschlussfrequenz (Hz) 60
Nennleistung / Anschlussleistung (W) 26
Nominaler Befeuchtungsgrad (ml/h) 210
Larmbelastung (dB (A)) 38
Wassertankvolumen (L) 5
Nettoproduktgewicht (kg) 1,55
FEHLERBEHEBUNG

& Anmerkungen

» Nachdem Sie alle unten aufgefiihrten Probleme bzw. die Ursachen dafiir Giberpriift haben und der
Luftbefeuchter noch immer nicht richtig funktioniert, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst oder
Ihren Handler.
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Problem bzw. Stérung

Maogliche Ursachen

Loésung

Der Luftbefeuchter funktioniert nicht.

Der Stecker ist nicht richtig
eingesteckt.

Stecken Sie den Stecker richtig ein.

Im Wassertank befindet sich kein
Wasser.

Flllen Sie den Wassertank.

Der Wassertank sitzt nicht richtig.

Setzen Sie den Wassertank richtig
auf.

Der Nebel hat einen
unangenehmen Geruch.

Schmutziges Wasser bzw. Wasser,
das zu lange im Gerat war,
verursacht den Geruch.

Fullen Sie den Wassertank mit
sauberem Wasser oder reinigen
Sie den Tank und den Untersatz/die
Wasserschale.

Die feuchtigkeits-spendende
Wirkung ist nicht ideal.

Staub verstopft den Lufteinlassfilter.

Reinigen Sie den Filter.

Das Gerat gibt ungewohnliche
Gerausche von sich.

Das Gerét ist nicht richtig aufgestellt,
steht gekippt oder instabil.

Stellen Sie das Gerat auf eine
horizontale, ebene und feste
Oberflache.

Das Gerat meldet, dass sich kein
Wasser darin befindet, obwohl
der Wassertank voll ist. Der
Luftbefeuchter war langere Zeit
aufler Betrieb.

Ein UbermaRiges Kippen des
Geréts fUhrt dazu, dass das Gerat
einen zu niedrigen Wasserstand

im Behalter erkennt. Dadurch

wird der Schutz vor Austrocknung
aktiviert und das Geréat schaltet sich
automatisch aus.

Stellen Sie den Luftbefeuchter auf
eine flache und feste Oberflache
und Uberprifen Sie, dass er stabil
steht.

Auf dem Geratedisplay wird -
angezeigt.

Es befindet sich nicht genligend
Wasser im Wassertank und das
Wasser flie3t aus dem Tank in den
Untersatz bzw. die Wasserschale.

Es ist keine Intervention erforderlich.

Auf dem Geratedisplay wird ,P1*
angezeigt.

Im Wassertank ist nicht genug
Wasser.

Fillen Sie den Wassertank auf.

gorenje
Life &implified
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Umidificator Atentie: Imaginile din manualul de utilizare / instructiuni sunt cu
titlu ilustrativ.

Avertisment de siguranta

Cand utiizati aparatele electrocasnice, trebuie respectate in permanenta masurile

elementare de precautie, pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare i vatamare,

inclusiv urmatoarele:

1. Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza aparatul.

2. Umidificatorul trebuie sa stea in permanentd pe o suprafata fermd, plana, impermeabild,
la distanta de cel putin 1,2 m de marginea patului, 30 cm de perete, si departe de pacient],
copii i animale de companie.

3. Asigurati-va ca umidificatorul sta in pozitie stabild, cablul de alimentare este la distanta

de suprafetele incalzite si nu este in cale, unde existd riscul de impiedicare.

Anu se folosi in aer liber; aparatul este destinat utilizarii in interior.

Bagati si scoatefi umidificatorul din prizé cu méinile uscate.

Scoatefi unitatea din priza tindnd de stecher, nu tragénd de cablu.

Inainte de a4 muta sau incling, oprit aparatul si scoatefi-l din priza. Nu inclinati, nu miscat

si nu incercati sa goliti umidificatorul cand acesta este fn functiune.

8. Goli rezervorul de apa si baza inainte de a muta sau inclina aparatul, pentru a evita
scurgerile de apa.

9. Folositi ambele maini pentru a céra rezervorul de apa pin.

10.Nu turnat| apa in alta parte decat in rezervorul de apa.

11. Nu scapati sau introduceti obiecte fn orficile aparatului,

1

1

2.Nu blocati orificiile de admisie sau de evacuare.
3. Nu introducetj in rezervorul de apa sau in baza aparatului aditivi, medicamente, inhalant,
produse parfumate sau uleiuri esentiale.
14.Nu utilizatj umidificatorul fara apa.
15. Scoateti umidiicatorul din prizd atunci cand nu fl folositi sau cand il curétati.
16. Umidificatorul necesita curtare periodica, pentru a evita inmultirea bacteriilor. Consultat
instructiunile de curétare si intretinere.
17.Nu puneti niciodata baza aparatului sub jet de apa si nu o scufundati in lichid.
18. Scoateti umidificatorul din prizé si curatati rezervorul de apé dacd aparatul nu este folosit
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timp indelungat.

19. Nu utilizati umidificatorul dacé stecherul sau cablul sunt deteriorate.

20. 1 cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator,
un depanator sau persoane cu calificari similare, pentru a evita orice pericol.

21.Nu'incercatj sé reparat sau sa reglati nici una dintre funcfiile electrice sau mecanice ale
acestei unitati. Acest lucru ar anula garantia.

22. Folositi apa purificatd sub 40 °C (104 °F). Nu folositi apa distilata.

23. Acest aparat poate fi folosit de copiii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu
abilitati fizice, senzoriale si psihice reduse sau persoane care nu au experienta si
cunostlntele necesare, daca sunt supravegheate sau primesc instructiuni cu privire la

utiizarea aparatuluiin siguranta sinteleg pericolele existente. Le este interzis copilor sa
se joace cu aparatul, Opera’uumle de curatenie si intrefinere nu trebuie efectuate de copil
fara supraveghere.

24.Tinefi seama de faptul ca un nivel de umiditate ridicat poate incuraja dezvoltarea
orgamsmelor in mediu.

25.Nu I3sati zona din jurul umidificatorului s devind umeda sau uda. in caz de umiditate,
reducetl nivelul vaporilor emisi. Daca nivelul vaporilor nu poate fi redus, folosm
umidificatorul intermitent, Nu permitet,i Umezirea materialelor absorbante, cum ar fi
covoarele, perdelele, draperile sau fefele de masa.

26.Nu lasati apa in rezervor atunci cand aparatul nu este in functiune.

27.Goli si curatati umidificatorul inainte de depoziare. Curétati umidificatorul inainte de
urmatoarea utilizare.

28. Avertisment: Micro-organismele prezente in apa sau in mediul in care este folosit sau
depozitataparatul se pot dezvolta in rezervorul de apa si pot fi suflate in aer, reprezenténd
un risc mare pentru sanatate, daca apa nu este inlocuitd si rezervorul nu este curatat
bine la fiecare 3 zile. )

29, Goliti si reumpleti rezervorul la fiecare trei zile. Inainte de a il reumple, curatati cu apa
curata de la robinet sau produse de curdtare, conform instructiunilor producatorulw
Indepartat| sedimentele, dep02|te|e sau pehcula formate pe parhle laterale sau pe
suprafetele din interior si stergeti toate suprafetele pentru a le usca.

PASTRATIACESTE INSTRUCTIUNI
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PREZENTAREA PRODUSULUI
& Nota

* Imaginile din manual sunt cu titlu ilustrativ, relevant fiind produsul real din cutie.
» Aspectul si functia produsului pot varia in functie de model. Verificati produsul real cumparat si cititi
descrierea functiilor optionale.

Denumirea componentelor

1 2
3 — | 74
1. Capac superior
2. Oirificiu vaporizare 4
3. Vizualizare transparenta a
nivelului de apa
4. Rezervor de apa
5. Baza
6. Afisaj
7. Control tactil
5
7

Panoul de comanda

'-l -' Umiditatea relativd curenta a mediului este afisata implicit.
e’ ‘e’ \Valoarea umiditatii

|
" ' Unitatea: %UR
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Butoane Descrierea functiei

Butonul Pornire/ Oprire

8

Reglarea pulverizarii

Q

Controlul becului

O

Buton cronometrare

O

Reglarea umiditatii

)

Mod hibernare

Dupa pornire, aparatul poate functiona in stare activé sau inactiva. Tn
conditii normale de functionare, apasati scurt acest buton pentru a intra in
starea de inactivitate.

Cand aparatul este in functiune, cantitatea pulverizata poate fi reglata pe
trei nivele (mica, medie si mare).

Apasati scurt acest buton cand aparatul este activ, pentru a aprinde sau a
stinge lumina.

Cand aparatul este in functiune, oprirea acestuia poate fi programata dupa
1h,2h,4hsi8h.
Indicatorul va lumina de trei ori drept confirmare.

Valoarea umiditatii poate fi reglata intre 40% si 60%. Dupa atingerea
valorii maxime, apasati din nou acest buton pentru a afisa F (indicand
umidificare continud). Apasati butonul din nou pentru a reveni la 40%

Cand este activat modul hibernare, lumina de ambianta se stinge automat.
Cand aparatul este in hibernare, apasati butonul Mod hibernare pentru a
iesi din acest mod.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

& Note

Asigurati-va ca ati scos cablul de alimentare din priza inainte de a turna apa in aparat.
Nivelul apei nu poate depasi semnul indicator al nivelului maxim al apei.

Nu turnati apa in orificiul de pulverizare.

Nu ridicati cu mainile partea transparenta a capatului superior al rezervorului de apa in

timp ce se toarna apa;

Nu puneti in apa aditivi, cum ar fi uleiuri esentiale, parfum, medicamente etc.. Puteti
adauga lichid de aromoterapie in caseta de aromoterapie integrata.
Folositi apa purificata sub 40 °C. Nu folositi apa distilata.

Ap3
purificats

1. Umpleti rezervorul de
apa direct prin orificiul de
turnare a apei.

UMPLERE CU APA (TREI METODE)

2. Scoateti capacul superior
si umpleti rezervorul.




3. Scoateti capacul superior.
Apucati rezervorul de
apa cu ambele maini
si scoateti-l afara. Apoi,
puneti rezervorul sub
robinet si umpleti-l.

Montarea rezervorului de apa
Daca folositi a treia metoda de
umplere a rezervorului, cand puneti
rezervorul la loc pe baza aparatului,
asigurati-va ca partea rezervorului
pe care este afisat logo-ul este in
acelasi sens cu panoul de control.

Reglarea directiei de
pulverizare

Orificiul de pulverizare poate
fi rotit cu 360° pentru a regla
directia pulverizarii in functie
de nevoile dvs.

& Note

Asigurati-va ca ati scos cablul de priza inainte de a curata aparatul.
Curatati periodic sedimentele si reziduurile din rezervorul umidificatorului.
Schimbati apa din rezervor la fiecare trei zile.

Curatarea rezervorului
Stergeti rezervorul direct cu o
carpa curata si moale.

CURATARE $IINTRETINERE

\—/

I\
\YZ:L‘J 72h

~

Curatarea tavii de apa sia
pulverizatorului
Curétati cu detergent si apa
si apoi clatiti bine.

Reinigungs
mittel
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Curatarea tamponului din bumbac pentru aromoterapie
Scoateti tamponul din bumbac din caseta de aromoterapie, spalati-l cu apa si uscati-I.

=
L

Tamponul din bumbac pentru aromoterapie
Caseta de aromoterapie

»

Curatarea casetei de aromoterapie >>
Spalati caseta de aromoterapie cu apa curata si uscati-o.

PARAMETRII PRODUSULUI
& Note

» Parametrii reali masurati pot diferi in functie de produs.
+ Cantitatea pulverizata variaza in functie de temperatura si umiditatea din incapere.
+ Cantitatea pulverizata reald nu este mai mica de 90% din standardul de 210mL/h.

Tensiunea nominala (V~) 220-240
Frecventa nominala (Hz) 60
Puterea nominala (W) 26
Cantitatea pulverizatd nominala (mL/h) 210
Zgomot dB(A) 38
Volumul rezervorului de apa (L) 5
Greutatea neta a prosului (kg) 1,55

GHID DE DEPANARE

DETECTAREA DEFECTIUNILOR

& Note

» Daca umidificatorul nu functioneaza corect dupa ce ati facut verificarile urmatoare si ati luat masurile
recomandate, contactati centrul de asistenta pentru clienti sau distribuitorul local.
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Problema

Cauze posibile

Solutie

Umidificatorul nu functioneaza

Stecherul nu este bine introdus n
priza.

Introduceti bine stecherul in priza.

Rezervorul de apa este gol.

Turnati apa in rezervor.

Rezervorul de apa nu este montat.

Montati rezervorul de apa.

Apa pulverizata este urat
mirositoare

Apa este murdara sau a stat prea
mult timp Tn aparat.

Reumpleti rezervorul cu apa curata
sau curatati rezervorul si tava de
apa.

Efectele de umidificare nu sunt
ideale

Filtrul de admisie a aerului este
blocat de praf.

Curatati sita filtrului.

Se aude un zgomot anormal

Aparatul nu este bine pozitionat,
este Inclinat sau instabil.

Asezati aparatul pe o suprafata
plana si solida.

Rezervorul de apa indica faptul ca
nu exista o cantitate suficienta de
apa, desi este plin; umidificatorul nu
functioneaza mult timp.

Tnclinarea excesiva a aparatul

intr-o directie face ca nivelul apei
din rezervor sa fie perceput ca fiind
prea mic. Drept urmare, este activat
modul de protectie si aparatul se
opreste automat.

Asezati aparatul pe o suprafata
plana si ferméa si mentineti-| stabil.

Ecranul afiseaza "--"

Nu exista suficienta apa in rezervor,
iar apa din rezervor curge in tava
de apa.

Nu este necesara nici o actiune.

Ecranul afiseaza "P1".

Nu exista suficienta apa in rezervor.

Umpleti rezervorul cu apa.

gorenje
Life &implified
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Zvih¢oval Pozor: Obrazky v tejto prirucke pouzivatela maju len
informativny charakter.

Bezpeénostné upozornenia

Pri pouZivani elektrickych spotrebiCov by ste mali vzdy dodrZiavat zakladné bezpecnostné

opatrenia, aby nedoslok poZiaru, Urazu elektrickym priidom alebo zraneniam oséb. Prosime,

aby ste dodrziavali hiavne nasledujuce:

1. Pred pouZitim spotrebiCa si precitajte vSetky pokyny.

2. ZvihGovaC by mal byt vzdy umiestneny na pevnej, rovnej a vodotesnej podiahe, najmenej
1,2 m (4 stopy) od postele, 30 cm (12 palcov) od steny a mimo dosahu chorych, detia
domacich milacikov.

3. Uistite sa, Ze zvihGovac vzduchu je v stabinej polohe a Ze napajaci kabel je mimo dosahu
horucich povrchov a takisto, Ze nikto onho neméze zakopn(t a prevratit ho.

4. Spotrebi¢ nepouZivajte vonku; urceny je len na pouZitie v interiéri,

5. ZvihcovaC zapajajte a odpajajte suchymi rukami.

6. Zariadenie odpojte zo zasuvky potiahnutim za zastrcku, a nie za kabel.

7. Ak cheete zvinGovac premiestnit alebo naklonit, vypnite ho a odpojte z elektrickej siete.
Pokial' je zvinGovaC v prevadzke, nikdy ho nenaklanajte, nepremiestriujte a ani sa ho
nepokusajte vyprazdnit.

8. Pred premiestiiovanim alebo naklonenim vyprazdnite nadrzku na vodu a podstavec,
aby ste zabranili preteCeniu vody.

9. Nadrzku pinti vody prenasate oboma rukami.

10. Vodu nalievajte iba do nadrzky na vodu. Nelejte j judo Ziadneho iného otvoru,

11. Dajte pozor, aby vam do otvorov na zariadeni ni¢ nespadlo a taktiez do nich nestrkajte
Ziadne predmety.

12. Nezakryvajte vstupné alebo vystupné vetracie otvory.

13. Do nadrzky na vodu alebo do podstavca nikdy nepridavajte prisady, ako napr. lieCivé
latky, inhalacné latky, vonné latky alebo éterické oleje.

14. ZvincovaC nepouzivajte bez vody.

15. Ak zvihovaC nepouZivate alebo ho cheete vyCistit, odpojte ho z elektrickej siete.

16.Aby sa zabranilo mnoZeniu bakiérii, zvincovaC sa musi pravidelne Cistit. Pozrite si
kapitolu o Cisteni a Udrzbe.
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17. Podstavec nikdy necistite pod teCucou vodou ani ho neponaraite do ziadnej kvapaliny.

18. Ak zvihCovaC nebol dihsi Cas v prevadzke, odpojte ho a vyCistite nadrzku na vodu.

19. ZvinéovaC nepouzivajte, ak ma poskodeny kabel alebo zastrcku.

20. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymentt vyrobca, zakaznicky servis vyrobcu
alebo podobne kvalifikované osoby, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.

21. Nepokusajte sa opravit alebo upravit' akékolvek elektrické alebo mechanické funkcie
tohto zariadenia. Ak tak urobite, z&ruka na vyrobok zanikne.

22.Pouzivate preistent vodu, ktora ma teplotu maximalne 40 °C (104 °F). Nepouzivajte
destilovan vodu.

23. Zariadenie moZu pouZivat’ defi starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi a
zmyslovymi schopnostami alebo s nedostatocnymi skusenostami, ak st pod dozorom
alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani a ak porozumeli moznym riziam. Nedovolte
detom hrat sa so zariadenim. Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat' deti bez dozoru.

24 Upozomujeme, ze vysoka uroven vihkosti mdze podporovat rast biologickych
organizmov v zivotnom prostredi.

25. Zaistite, aby okolie okolo zvincovaca nebolo vihké alebo mokré. Ak sa objavi viaha, znizte
prevadzkovy vykon zvihéovaca. Ak nie je mozné znizit vykon zvinGovaca, pouZivajte ho
preruSovane. Dbajte na to, aby materialy absorbujuce vihkost, ako su koberce, zaclony
alebo obrusy, neboli vihké.

26. Ked zariadenie nepouzivate, nikdy nenechavajte vodu v nadrzke.

217.Pred uskladnenim zvinGovac vyprazdnite a vyCistite. Pred dalSim pouZitim zvinGovac
vyCistite.

28. Varovanie: Ak nevymienate vodu a neistite primerane nadrzku na vodu kazdé tri dni,
mdzu sa mikroorganizmy pritomné vo vode alebo v prostredi, v kiorom zariadenie
pouzivate alebo skladujete, vyvijat a rozmnozovat a nasledne sa Sirit vzduchom a
sposobovat velmi vazne zdravotné problémy.

29. Nadrzku na vodu vyprazdriuite a dopliajte kazdy treti den. Pred opatovnym naplnenim
nadobky, ju vyplachnite Cerstvou vodou z vodovodu alebo Cistiacim prostriedkom, ak to
vyZaduje vyrobca. Odstrarite vetok vodny kame, usadeniny alebo film, ktory sa vytvoril
na boCnych stranach nadrzky alebo na vnatomnych povrchoch. Potom vsetky povrchy
utrite dosucha.

USCHOVAJTE SITENTONAVOD
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PREDSTAVENIE VYROBKU
& Poznamka:

» Obrazky v tejto prirucke maju len informativny charakter. Obsah aktualneho balenia méze byt odliSny.
* Vzhlad a funkcie sa mézu lisit' v zavislosti od konkrétneho modelu. Pozrite si svoj vyrobok a pregitajte si
popis volitelnych funkcii.

Popis casti spotrebica

1 2
3 — | 74
1. Homy kryt/otvor na dolievanie vody
2. Otvor na vypustanie hmly 4
3. Priehladna Cast na sledovanie
hladiny vody
4. Nadrzka na vodu
5. Podstavec
6. Displej
7. Dotykovy ovladaci panel
5
7

Ovladaci panel

Hodnota vihkosti
Jednotka: % RH(RV)

'-l l-' Standardne sa zobrazuje aktualna relativna vihkost okolia.
L J L)
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Tlacidla Popis funkcie

Tlacidlo Zapnut/Vypnut'

o)

Nastavenie intenzity tvorby
hmly

Q

Ovladac osvetlenia

O

Tlacidlo ¢asovaca

O

Nastavenie vihkosti

£2)

Rezim spanku

Ked sa spotrebi¢ pripoji do elektrickej siete, mdze sa prepnut aj do
pohotovostného reZzimu. Po€as normalnej prevadzky, kratkym stlaenim
tohto tlacidla spotrebi€ prepnete do pohotovostného rezimu.

Ked je spotrebi€ v prevadzke, je mozné nastavit intenzitu tvorby hmly na
tri Urovne: nizka, stredna a vysoka.

Ked je pristroj zapnuty, svetlo zapnete alebo vypnete kratkym stlaéenim
tohto tlacidla.

Pocas prevadzky spotrebi¢a mdzete nastavit jeho automatické vypnutie
po 1 hodine, 2 hodinach, 4 hodinach a 8 hodinach.
Kontrolka trikrat zablika, €o znamena, Zze nastavenie bolo Uspesné.

Uroveit vihkosti sa da nastavit v rozmedzi od 40% do 60%. Po dosiahnuti
maximalnej hodnoty stlacte toto tlacidlo eSte raz, aby sa zobrazil symbol
F (nepretrzité zvih€ovanie). Po opatovnom stlaceni tohto tlacidla sa
nastavenie vlhkosti vrati na 40%.

Ked je aktivovany rezim spanku, osvetlenie sa automaticky vypne. Ked je
nastaveny rezime spanku, mézete ho zrusit opatovnym stla¢enim tohto
tlacidla.

NAVOD NA POUZITIE

& Poznamky:

*  Pred pridanim vody do zariadenia nezabudnite odpojit napajaci kabel.

* Voda sa méze naliat len po znacku maximalnej hladiny.

* Nelejte vodu do vyvodu hmly.

» Prinalievani vody do nadrzky, nezdvihajte rukami priehfadnu €ast na jej vrchu.

» Do vody nepridavajte prisady, ako su éterické oleje, vonné latky a podobne.
Aromaterapeuticku tekutinu mézete pridat do vstavaného aromaterapeutického

ramceka.

» Pouzivajte precistenu vodu, ktora nesmie byt teplejsia ako 40 °C. Nepouzivajte

destilovanu vodu.

Pregistena
voda

vody.

1. Napliite nadrzku priamo
cez otvor na pridavanie

PLNENIE NADRZKY NA VODU (TRI SPOSOBY)

2. Odstrarite horny kryt a
naplrite nadrzku na vodu.



3. Odstrarite horny kryt .
Uchopte nadrzku na vodu
oboma rukami a vyberte
ju zo spotrebica. Potom
podrzte nadrzku na vodu
pod kohutikom a naplrite
ju vodou.

Instalacia nadrzky na vodu

Ak na naplnenie nadrzky na vodu
pouzijete treti sposob, nezabudnite
nadrzku na vodu znova namontovat
na podstavec zariadenia tak, aby
strana nadrzky na vodu s logom
vyrobcu bola otogena rovnakym
smerom ako ovladaci panel
zariadenia.

Nastavenie smeru
vypustania hmly

Vdaka vyvodu hmly, ktory
sa da otocit 0 360 ° mbzete
nastavit smer vypustania
hmly podrla svojho Zelania,
resp. potreby.

CISTENIE A UDRZBA

& Poznamky

* Pred Cistenim zariadenia nezabudnite odpojit napajaci kabel.
Z nadrzky na vodu pravidelne odstranujte usadeniny a necistoty.
* NadrZku na vodu Cistite kazdé tri dni.

Cistenie nadrzky na vodu
Nadrzku na vodu utrite Cistou
makkou vihkou handri¢kou.

Cistenie podstavca a
atomizéra(rozpraSovaca
hmly)

Na Cistenie pouzite Cistiaci
prostriedok alebo vodu. Po
vycisteni dokladne oplachnite
vodou.
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Cistenie aromaterapeutickej viozky
Vyberte aromaterapeuticku vioZku z aromaterapeutického raméeka, umyte ju vodou a vysuste.

=
»
<

Aromaterapeuticka viozka
Aromaterapeuticky ramcek

» %

e

Cistenie aromaterapeutického raméeka >>
Aromaterapeuticky raméek umyte Cistou vodou a vysuste ho.

PARAMETRE VYROBKU
& Poznamky

» Skutoéne namerané parametre sa mozu lisit od tu uvedenych v zavislosti od vyrobku.

» Miera zvihCovania vzduchu sa m6ze menit v zavislosti od teploty a vihkosti vzduchu v
miestnosti

» Skutocna miera zvlhéovania nie je nizsia ako 90% Standardnej 210 ml/h.

Menovité napétie (V~) 220-240
Menovita frekvencia (Hz) 60
Menovity vykon (W) 26

Miera zvlh¢ovania (ml/h) 210
Hluénost dB(A) 38
Objem nadrzky na vodu (I) 5

Netto hmotnost vyrobku(kg) 1,55

SERVISNE POKYNY

RIESENIE PROBLEMOV

& Poznamky

» Ak zvlhéovac nefunguje spravne, postupujte podla pokynov uvedenych nizsie. V pripade, ak sa
vam nepodari poruchu odstranit’ svojpomocne, obratte sa na zakaznicke centrum alebo miestneho
predajcu.
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Porucha

Mozné priciny

Riesenie

Zvihéovac nefunguije.

Sietova zastrcka nie je spravne
zapojena.

Spravne zapojte sietovu zastréku.

Vo vodnej nadrzke nie je voda.

Pridajte vodu do nadrzky.

Nadrzka na vodu nie je viozena
spravne.

Né&drzku na vodu vioZte spravne.

Vytvorena hmla ma neprijemnu
VOriu.

Voda je Spinava alebo bola v
spotrebidi prilis dlho.

Naplrite nadrzku na vodu Cistou
vodou alebo vycistite nadrzku aj
podstavec na vodu.

Nedosahuje sa pozadovany
zvihGovaci efekt.

Filter privodu vzduchu je upchaty
prachom.

Vycistite filter.

Spotrebi¢ vydava neobvyklé zvuky.

Spotrebic nie je spravne
umiestneny. Bud' je nakloneny
alebo nestabilny.

Postavte spotrebic na rovny a
pevny povrch.

Nadrzka na vodu hlasi, Ze v nej nie
je dostatok vody, hoci je naplnena
vodou. Zvihéovac vzduchu
nefunguije diho.

Nadmerné naklonenie zariadenia
sposobi, Ze hladina vody vo vodnej
nadrzke bude vnimana ako nizka.
Vdaka tomu sa aktivuje ochranny
rezim a zariadenie sa automaticky
vypne.

Postavte zariadenie na rovny a
pevny povrch a zaistite, aby zostal v
stabilnej polohe.

Na displeji sa zobrazi

V nadrzke na vodu nie je dostatok
vody a voda preteka z nadrzky do
podstavca na vodu.

Nie je potrebny Ziadny zasah.

Na displeji sa zobrazi ,P1*.

V nadrzke na vodu nie je dostatok
vody.

Pridajte vodu do nadrzky.

gorenje
Life &implified
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Nawilzacz Uwaga: Rysunki w podreczniku uzytkownika majg charakter
informacyjny.

Srodki ostroznosci

Podczas uzytkowania urzadzen elekirycznych nalezy stosowaC podstawowe Srodki

ostroznosci, zmniejszajgce ryzyko wystapienia pozaru, porazenia prademi uszkodzen ciata.

W szczegdInosci nalezy mie€ na uwadze, co nastepuie:

1. Przed uzyciem nalezy przeczyta¢ cafg instrukcie.

2. Nawilzacz nalezy ustawic na twardej, rownej | wodoodpornej powierzchni, co najmnij 1,2m
(4 stopy) od skraju t6zka, 30 cm (12 cali) od Sciany oraz poza zasiegiem 0sob chorych, dzieci
| Zwierzat domowych.

3. Nalezy zadbac o to, by nawilzacz stat stabilnie, oraz by kabe! przylgczeniowy nie znajdowat
sie w poblizu goracych powierzchni lub w miejscu, w ktorym kio§ moze sie 0 niego potknac.

4, Nawilzacza nie nalezy stosowac na wolnym powietrzu, przeznaczony jest do uzytku w
pomieszczeniach zamknietych.

5. Nawilzacz wigczac i wylaczac suchymi rekoma.

6. Odigczajac urzgdzenie z sieci elektrycznej nalezy zawsze trzymac za wiyczke, a nie za kabel.

7. Przed przenoszeniem lub przechylaniem urzadzenia nalezy je wytgczyC. Nie przechylac, nie
przenosic nie nie oproznia¢ nawilzacza podczas pracy urzadzenia.

8. Przed przenoszeniem lub przechylaniem nawizacza nalezy oproznic zbiomik na wode i
podstawke, aby zapobiec przeciekom lub wyptywowi wody.

9. Kiedy zbiomik na wode jest pusty, nawilzacz trzymac oburacz.

10. Wodg wiewac wylacznie do zbiomika na wode. Nie wiewaC wody do innych otworow.

11. Nie wrzucac i nie wkiadac jakichkolwiek przedmiotdw do ktregokolwiek otworu w urzgazeniu.

12. Nie zakrywac otworw wiotowych i wylotowych.

13. Do zbiomnika na wode Iub na podstawek nie wlewac zadnych dodatkow, Srodkéw do inhaladj,
zapachow czy olekow eterycznych.

14. Nie uzytkowac i nie wigcza¢ urzadzenia, w kiorym nie ma wody.

15. OdtaczyC nawilzacz z sieci elekirycznej, jezeli nie bedzie uzywany lub jezeli bedzie czyszczony,

16. Regulame czyszczenie nawilzacza zapobiega rozwojowi bakterii. Zapoznac sie z rozdziatem
dotyczacym czyszczenia i konserwaciL.

17. Nigdy nie umieszczac podstawki pod biezacg woda i nie zanurzac go w jakiejkolwiek cieczy.
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18. Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dluzszy czas, nalezy je wylaczyC i oczyscic
Zbiomik na wod.

19. Nie uzywac urzgazenia, jesli kabel przylaczeniowy lub wiyczka sg uszkodzone.

20. Uszkodzony kabel przytaczeniowy moze wymienic jedynie producent, upowazniony serwisant
lub inna wykwalifikowana osoba, w przeciwnym razie naprawa jest niebezpieczna.

21.Nie nalezy samodzielnie naprawia¢ urzadzenia, dostosowywaé funkcji elekirycznych
lub mechanicznych badz dziatania tego urzadzenia. W przeciwnym razie gwarancja nie
obowigzuje.

22. Nalezy uzywac oczyszczonej wody o temperaturze najwyzej 40 °C (104 °F). Nie stosowa¢
wody destylowane).

23. Dzieci w wieku co najmniej oSmiu lat, jak rownieZ osoby o ograniczonej sprawnosci fizyczne,
sensorycznej lub umystowej lub osoby o niedostatecznej wiedzy i doSwiadczeniu moga
uzytkowac to urzadzenie pod odpowiednim nadzorem lub jesh otrzymaly odpowiednie
instrukcje dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i rozumiejg zagrozenia, zwigzane
Z jeqo uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawiC sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny czysci¢
urzadzenia, jak rowniez wykonywac prac konserwacyjnych bez nadzoru.

24. Nalezy mie¢ na uwadze, Ze wysoka wilgotnos¢ pobudza wzrost organizmdw biologicznych w
otoczeniu.

25. Nie dopusci do zawigocenia lub zamoczenia obszaru wokét nawilzacza. Jezeli pojawi sig
wilgoC, nalezy obnizy¢ moc nawilzacza. Jezeli nie mozna obnizy¢ mocy nawilzacza, nalezy
stosowac urzadzenie z przerwami. Nie dopusci¢ do zawilgocenia przedmiotw wehtaniajgcych
wilgoc, takich jak dywany, zastony czy obrusy.

26. Nie pozostawia¢ wody w zbiomiku nieuzywanego urzadzenia.

21. Przed schowaniem nalezy opréznic i oczySci¢ nawilzacz. Przed nastgpnym uzyciem nalezy
ponownie oczysci¢ nawilzacz.

28. OstrzeZenie: Jezeli woda nie jest wymieniana co trzy dni, mikroorganizmy obecne w wodzie
lub w otoczeniu, w ktorym urzadzenie jest uzywane Iub przechowywany, rozwijajg Sig |
f0zmnazaja, a nastepnie rozprzestrzeniajg w powietrzu, stwarzajgc powazne zagrozenie dia
Zdrowia.

29. Co trzy dnu opréznic i ponownie napeknic zbiomik na wode. Przed ponownym napetnieniem
zbiomika, nalezy umy¢ go czystg wodg z kranu lub $rodkiem czyszczacym, jezeli takie jest
zalecenie producenta. UsunaC kamien, osad lub jakiekolwiek inne substancje, ktre mogly
0si3S¢ na Scianach zbiomika lub jego powierzchniach wewnetrznych, a nastepnie wytrzec do
sucha wszystkie powierzchnie.

ZACHOWAC TE INSTRUKCUE.
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WPROWADZENIE
& Uwaga

* Rysunki w podreczniku majg charakter informacyjny. Znaczenie ma rzeczywisty produkt w opakowaniu.

»  Wyglad i dziatanie urzadzenia mogq sie nieznacznie rézni¢ od opiséw, w zaleznosci od modelu
urzgdzenia. Nalezy patrze¢ na swoj rzeczywisty produkt i przeczyta¢ opis mozliwych dodatkowych
funkgji.

Czesci urzadzenia

Pokrywa/otwor do dolewania wody
Dysza do rozpylania mgietki wodnej
Przezroczysta cze$¢ zbiornika do
kontroli poziomu wody

Zbiornik

Rozpylacz

Ekran ™

Panel sterowania

@

No ok~

Panel sterowania
"o o™,  Domyslnie pokazana jest wilgotnos¢ wzgledna w
-’ Yeamm poblizu urzagdzenia.

Wilgotnosé

Jednostka: % wilg. wzgl.
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Przycisk Opis funkcji

Wiacznik/wytacznik

8

Przycisk ustawienia
wyrzutu pary wodnej

Q

Podswietlenie

O

Programator

O

Ustawienie wilgotnosci

D)
Ograniczone dziatanie
(przed snem)

Po podtaczeniu do sieci elektrycznej mozna przetaczyé urzadzenie w
tryb gotowosci. Kiedy urzgdzenie pracuje, nacisng¢ ten przycisk w celu
przetaczenia urzadzenia w tryb gotowosci.

Podczas zwyktej pracy urzgdzenia mozna wybra¢ trzy poziomy
intensywnosci wyrzutu pary wodnej: niski, Sredni i wysoki.

Gdy urzgdzenie jest wigczone, nalezy krotko przycisnagé ten przycisk, aby
wigczy¢ lub wytgczy¢ podswietlenie.

Podczas pracy urzgdzenia mozna ustawi¢ automatyczne wytgczanie po 1
godzinie, 2 godzinach, 4 godzinach lub po 8 godzinach.

Lampka sygnalizacyjna zamruga trzykrotnie, co oznacza, ze ustawienie
zostato zapisane.

Warto$¢ wilgotnosci mozna ustawi¢ w zakresie od 40% do 60%. Po
osiggnieciu warto$ci maksymalnej nalezy ponownie przycisngc¢ ten
przycisk, aby wybra¢ F (state nawilzanie). Po ponownym wcisnieciu tego
przycisku zostanie przywrdécona warto$¢ 40%.

Kiedy tryb ograniczonego dziatania przed snem jest wigczony, lampka
ozdobna gasnie automatycznie. Ustawione automatyczne wytgczenie
(przed snem) mozna odwotaé poprzez ponowne przycisniecie tego
przycisku.

INSTRUKCJA UZYTKOWNIKA

& Uwagi

* Przed wlaniem wody do urzadzenia nalezy odtgczy¢ je z sieci elekiryczne;j.

* Poziom wody nie moze przekroczy¢ oznaczenia maksymalnej ilosci wody.

* Nie wlewa¢ wody do otworu mgietki.

* Podczas wlewania wody do zbiornika nie nalezy unosi¢ rekoma przezroczystej czesci
na goérze tego zbiornika.

+ Do wody nie dolewa¢ zadnych dodatkéw, takich jak olejki eteryczne, zapachy itp. Ptyn
do aromaterapii mozna umiesci¢ we wbudowanych zbiorniku do aromaterapii.

* Nalezy uzywaé oczyszczonej wody o temperaturze najwyzej 40 °C. Nie stosowac

wody destylowane;j.

WLEWANIE WODY DO URZADZENIA (TRZY SPOSOBY)

1. Napei¢ zbiornik
bezposrednio przez
otwor wlewania wody.

2. Usung¢ gérng pokrywe i
napetni¢ zbiornik woda.



3. Zdjg¢ gorng pokrywe.
Zbiornik na wode chwyci¢
obiema rekoma i wyjgé
z urzadzenia. Nastgpnie
umiesci¢ zbiornik na wode
pod kranem i napenic go.

Montaz zbiornika na wode

Jezeli wybrany zostanie trzeci
sposob napetniania zbiornika, nalezy
zadbagé, by zbiornik umiesci¢ na
podstawce tak, aby $ciana zbiornika,
na ktdrej widnieje logo producenta,
skierowana byt w tg¢ sama strone, co
panel sterowania urzadzenia.

Ustawienie kierunku
wyrzutu pary wodnej
Otwér wylotowy mozna
przekreci¢ o 360° i w ten
sposob dostosowac kierunek
wyrzutu pary wodnej do
swoich potrzeb.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

& Uwagi

* Przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy odtgczy¢ urzgdzenie

z sieci elektrycznej.

Regularnie usuwac osad i inne ciata obce z podstawki na wode.
* Zbiornik na wode czysci¢ raz na trzy dni.

Czyszczenie zbiornika na
wode

Przetrze¢ zbiornik na wode
czysta, miekka i mokra Scierka.

\—/

I\
wnh

~

Czyszczenie podstawki/
tacki na wode i rozpylacza
Umyé¢ detergentem lub woda,
nastepnie doktadnie optukac.

Detergent

-56-



Czyszczenie poduszeczki do aromaterapii
Wyja¢ poduszeczke do aromaterapii z jej obudowy, wyptukac¢ w wodzie i wysuszyé.

=
L

Poduszeczka do aromaterapii
Obudowa poduszeczki do aromaterapii

»

¢

Czyszczenie obudowy poduszeczki do aromaterapii >>
Obudowe poduszeczki do aromaterapii umy¢ czystg woda i wysuszyc.

PARAMETRY URZADZENIA
& Uwagi

* Rzeczywiscie zmierzone parametry mogg sie rézni¢ od wykazanych, w zaleznosci od
produktu.

» Wydajnos¢ nawilzania moze sie rozni¢ w zaleznosci od temperatury i wilgotnosci w
pomieszczeniu.

* Rzeczywista wydajno$¢ nawilzania nie spada ponizej 90% standardowej wydajnosci
210 ml/h.

Napigcie nominalne/przytaczeniowe (V ~) | 220-240

Czestotliwos¢ nominalna/przytaczeniowa | 60
(Hz)

Moc nominalna/przytaczeniowa (W) 26

Nominalna wydajnos$¢ nawilzania (mi/h) 210

Hatas (dB(A)) 38
Pojemnos$¢ zbiornika na wode (L) 5
Waga netto (kg) 1,55
WSKAZOWKI SERWISOWE
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

& Uwagi

» Jezeli po sprawdzeniu ponizszych mozliwych problemow i ich przyczyn nawilzacz wcigz nie dziata
prawidtowo, nalezy skontaktowac sie z dziatem wsparcia klienta lub sprzedawca.
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Problem

Mozliwe przyczyny

Rozwiazanie

Nawilzacz nie dziata.

Wtyczka jest nieprawidtowo
wiozona do gniazdka.

Wiozy¢ wtyczke do gniazdka.

W zbiorniku nie ma wody.

Napetni¢ zbiornik na wode.

Zbiornik jest nieprawidtowo
umieszczony.

Zadbac o prawidtowe umieszczenie
zbiornika na wode.

Mgietka ma nieprzyjemny zapach.

Woda jest brudna lub zbyt dlugo
znajduje sie w urzadzeniu.

Napetni¢ zbiornik czystg wodg lub
oczysci¢ zbiornik | podstawke/tacke
na wode.

Niezadowalajgcy efekt nawilzania.

Kurz pokrywa filtr wiotowy.

Oczyscic filtr.

Urzadzenie wydaje dziwne dzwigeku
lub hatas.

Urzgdzenie jest nieprawidtowo
ustawione, przechylone badz
niestabilne.

Postawi¢ nawilzacz na poziome;j,
réownej i twardej powierzchni.

Urzadzenie informuje o braku wody,
mimo ze zbiornik wody jest peten.
Nawilzacz nie dziata przez diuzszy
czas.

Zbyt duze przechylenie urzadzenia
sprawia, ze urzadzenie wykrywa

zbyt niski poziom wody w zbiorniku.

Powoduije to wigczenie ochrony
przed wysuszeniem i samoistne
wytgczenie urzadzenia.

Nawilzacz postawi¢ na réwnej i
twardej powierzchni. Zadbac o to,
by stat stabilnie.

Na wyswietlaczu pojawia sie ,—".

W zbiorniku nie ma wystarczajacej
ilosci wody, wody wycieka na
podstawek badz tacke.

Interwencja nie jest potrzebna.

Na wyswietlaczu pojawia sie kod
P17

W zbiorniku nie ma wystarczajacej
ilosci wody.

Napetni¢ zbiornik woda.

gorenje
Life &implified
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Zvih¢oval Pozor: Obrazky v uzivatelské pFiru¢ce jsou pouze informativni
povahy.

Bezpeénostni upozornéni

Kdyz pouzivate elektrické pfistroje, vzdy dodrzujte zakladni bezpecnostni opatfeni, abyste

sniZili riziko pozaru, Uderu elektrickym proudem a Urazu. Prosim dodrZujte predevsim

nasledujici:

1. Pred pouzitim spotfebice prectéte cely navod.

2. ZvihGovaC vzduchu vzdy postavte na pevnou, rovnou a vodgodolnou podlahu, alespor 1,2m
(4 stopy) od hrany postele, 30 cm (12 palcd) od stény a mimo dosah pacientd, déti nebo
domécich mazlick.

3. Postarejte se, aby zvihGovac stal stabilné a pfipojny kabel nebyl v blizkosti horkych povrchi a

nebyl na misté, kde by o néj nékdo mohl nezakopnout.

P¥istroj nepouZivejte ve volnych prostorach; je urcen k pouZiti pouze v uzavienych prostorech.

Zvihcovac zapinejte a vypinejte pouze suchyma rukama.

Pfi vypinani pristroje z elektrické sité vzdy stisknéte vypinaC, nikdy nevytahuite kabel.

Pokud chcete zvinCovaC premistit nebo nahnout, vzdy ho nejdfive vypnéte. Nikdy ho

nenahybejte, nepfesunuite nebo nevyprazariujte, pokud je v ¢innosti,

8. Pfed presouvanim nebo nahybanim zvihGovace vyprazdnéte nadrz na vodu a podstavec,
abyste zabranili vytékani vody.

9. Pokud je nadrzka na vodu ping, neste ji obéma rukama.

10. Vodu nalévefe vyhradné do nadrzky na vodu. Nenalevejte ji do zadného jiného ofvoru.

11. Nevhazujte ani nezasunujte Zadny predmét do jakéhokoliv otvoru v pristroji

12. Nezakryvejte vstupni ani vystupni vétraci otvory.

13. Do nadrzky na vodu nebo do podstavce nepfidavete Zadné pfidavy, pfipravky pro inhalaci,
vUné ani éterické oleje.

14. ZvihGovac nepouzivejte resp. nespoustéjte pokud v ném neni voda.

15. Kdyz zvihGovaC nepouzivate nebo Cistite, vypnéte ho z elektrické site.

16. Pravidelné Cistéte zvinovac, abyste zabranili vzniku bakterii. Podivejte se do kapitoly o Cisténi
a udrzbé.

17. Nikdy nestavte podstavec pod tekouci vodu a nikdy ho neponofte do jakékoliv tekutiny.

18. Pokud pfistroj nebudete pouzivat, vypnéte ho a vyCistéte nadrzku na vodu.
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19. NepouZivejte pristroj, pokud jsou pripojny kabel nebo vypinaC poskozeny.

20. Poskozeny pripojny kabel miZe vymérovat pouze vyrobce nebo autorizovany servisni
technik, resp. jinak odbomé zplisobila osoba, nebot takova oprava miize byt nebezpecna.

21. NepokouSejte se sami pristroj opravovat nebo prizplsobovat elektrické nebo mechanické
funkce resp. ¢innost tohoto pfistroje. Pokud to udélate, zaruka bude neplaina.

22. Prosime, abyste pouzivali Cisténou vodu, ktera nebude teplejsi neZz 40 °C (104 °F)
NepouZivejte destiovanou vodu.

23. Déti, starsi osmi let a vice, a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi a mentanimi
schopnostmi nebo se snizenymi znalostmi a zkuSenostmi, mohou tento pfistroj pouzivat
pod odpovidajicim dozorem, nebo pokud prijaly vhodné pokyny ohledné bezpecného pouziti
pristroje a pokud rozuméji nebezpeci, které je spojeno s jeho pouzitim. Déti si s pfistrojem
nesmi hrat. Déti nesmi Cistit pristroj ani provadeét tidrzbové prace na ném bez vhodné kontroly.

24. Uvédomte si, Ze vysoky stupen vihkosti miZe podporovat rist biologickych organismd v
prostfed.

25. Nedovolte, aby prostor kolem zvihéovae zlistal vihky nebo mokry. Pokud se objevi vihkost,
snizte vykon zvinCovae. Pokud neni mozné snizit vykon zvinCovace, pouzivejte ho
prerusované. Nedovolte, aby materialy, které pohlcuji vinkost, jako jsou koberce, zavésy nebo
ubrusy, zvihly.

26. Nikdy nenechavejte vodu v zasobniku, pokud pristroj nepouZivate.

21. Nez uloZite zvihGovac, vzdy ho vyprazdnéte a oCistéte. Pred nasledujicim pouzitim zvihéovac
znovu oCistéte.

28. Upozomeéni: Pokud vodu nevymeénite a nadrzku na vodu kazdé i dny vhodné nevyCistite,
mohou se mikroorganismy, pfitomné ve vodé nebo v prostredi, kde pfistroj pouZivate nebo
skladujete, vyvinout a rozmnoZt, poté se Sifi vzduchem a mohou predstavovat velmi vazna
zdravotni rizka.

29. Kazdy tfeti den vyprazanéte a znovu naplfite nadrzku na vodu. Nez znovu napinite nadrzku
na vodu, vyCistéte ji Cerstvou vodou z kohoutku nebo Cisticem, pokud to pfedepisuje vyrobce.
Odstrarite vodni kamen, usedliny nebo jakykoliv poviak, které by vznikly na bocich nadrzky
nebo na vnitfnich povrsich, potom vechny povrchy offete dosucha.

ULOZTE TYTO POKYNY.
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PREDSTAVENiI VYROBKU
& Poznamka

» Obrazky v priruéce jsou pouze informativniho charakteru. Relevantni je skuteény vyrobek v obalu.
» Vzhled a ¢€innost pfistroje se mohou trochu odliSovat od popisu, v zavislosti na modelu pfistroje. Prosime
zohlednéte svuj skutecny vyrobek a prectéte si popis pfipadnych dodate¢nych funkci.

Casti pristroje

1 2
3 — | 74
1. Vrchni kryt/otvor pro pfidavani vody
2. Otvor pro vypousténi mihy 4
3. Prihledna ¢ast na sledovani
hladiny vody
4. Nadrz na vodu
5. Podstavec
6. Displej
7. Ovladaci panel na dotek
5
7
Ridici deska

'-' '-' Pfi automatickém nastaveni je zobrazena relativni
e’ ‘e’ Vihkost okoli pfistroje.

I 00 Vinkost
o = Jednotka: % rel. vl.
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Tlacitka Popis funkce

Tlagitko zapnuti/vypnuti

8

Tlacitko nastaveni
rozprasovani

Q

Tlacitko osvétleni

C,

Tlacitko programovani
casu

O

Nastaveni vihkosti

)
Casové omezeny chod
(pred spanim)

KdyzZ pfristroj zapojite do elektrické sité, muzete ho pfepnout do stavu
pfipravenosti. Kdyz je pfistroj v chodu, stisknéte toto tlacitko, abyste ho
prepnuli do stavu pfipravenosti.

Béhem normalniho chodu pfistroje mizete intenzitu vypousténi pary
nastavit na tfi stupné: nizky, stfedni a vysoky.

Pokud je pristroj zapnut, kratce stisknéte toto tlacitko, abyste zapnuli nebo
vypnuli osvétleni.

Béhem chodu pfistroje mizete nastavit automatické vypnuti po 1 hodinég,
2 hodinach, 4 hodinach a 8 hodinach. Signalni svétlo tfikrat blikne, coz
znamena, ze bylo nastaveni Uspésné.

Stupeni vihkosti mizZete nastavit mezi 40 a 60 %. Pokud je dosazeno
maximalni hodnoty, znovu stisknéte toto tlacitko pro zobrazeni F
(nepretrzité zvihéovani). Po opakovaném stisknuti tohoto tlacitka se
nastaveni vihkosti vrati na 40 %.

KdyzZ je aktivovan zplUsob pro ¢asové omezeny chod pred spanim,
ambientni svétlo automaticky zhasne. Pokud je nastaveno automatické
vypnuti (pfed spanim), mizete ho opakovanym stiskem zrusit.

NAVOD NA POUZITi

& Poznamky

» Predtim, nez do pfistroje date vodu, odpojte ho z elektrickeé sité.

* Hladina vody nesmi prekrocit znacku pro maximalni mnozstvi vody.

* Nenalévejte vodu do otvoru pro vypousténi pary.

* Prosime, abyste rukami nenadzvedavali prihlednou ¢ast na vrchu nadoby na vodu,
kdyz nalévate vodu do nadoby.

» Prosime, abyste do vodu nepfidavali pfisady, jako jsou éterické oleje, vonavky a
podobné. Tekutinu pro aromaterapii mtZzete pridat do zabudované nadobky pro

aromaterapii.

* Prosime pouzivejte procisténou vodu, ktera neni teplejsi nez 40 °C. Nepouzivejte

destilovanou vodu.

vody.

1. Napliite nadobu pfimo
otvorem pro pfidavani

PRIDEJTE VODU DO PRISTROJE (TRI ZPUSOBY)

2. Odstrarite vrchni kryt a
naplrite nadrz na vodu.



3. Sejméte vrchni kryt.
Nadobu na vodu uchopte
obéma rukama a vyjméte
ji z pristroje. Poté postavte
nadobu pod kohoutek a
napliite ji vodou.

Umisténi nadoby na vodu

Pokud pouZijete treti zplisob pInéni
nadoby na vodu, postarejte se,
abyste nadobu znovu umistili tak,
aby strana nadoby s logem vyrobce
sméfovala stejnym smérem jako
fidici deska pristroje.

Nastaveni sméru
vypousténi pary

Vystupni otvor pro vypousténi
pary muzete otacet o 360° a
nastavit tak smér vypousténi
vodni pary podle svych prani
resp. potreb.

CISTENi A UDRZBA

& Poznamky

\—/

* Pred Cisténim pfistroje ho odpojte od elektrické sité. /\

Pravidelné odstranujte vodni kamen nebo jiné necistoty z nadoby na vodu.
+ Kazdé tfi dny vycistéte nadobu na vodu.

Cisténi nadoby na vodu
Otfete nadobu na vodu Cistym
mékkym hadfikem.

|
\"_':L‘J 72h

il

istici
prostiedek

Cisténi podstavce/zakladny
na vodu a rozprasovace
(atomizatoru)

Ocistéte Cisticim prostfedkem
nebo vodou, poté ho poradné
proplachnéte.
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Cisténi polstarku pro aromaterapii
Vyjméte polstarek pro aromaterapii z jeho krytu, oplachnéte ho vodou a znovu osuste.

»
NN :
Polstarek pro aromaterapii

Kryt polstafku pro aromaterapii

»

Cisténi krytu pol$tarku pro aromaterapii >>
Oplachnéte kryt polStarku pro aromaterapii Cistou vodou a osuste ho.

PARAMETRY VYROBKU
& Poznamky

» Skute¢né namérené parametry se mohou liSit od uvedenych, v zavislosti na vyrobku.
» Stupen zvlhéeni vzduchu se muze lisit, v zavislosti na teploté a vlhkosti prostoru.
+ Skutec€ny stuperi zvihéeni neni nizsi nez 90 % normy 210 ml/h.

Jmenovité/pfipojné napéti (V ~) 220-240
Jmenovitad/pfipojna frekvence (Hz) 60
Jmenovity/pfipojny vykon (W) 26
Jmenovity stuperi zvihéovani (mi/h) 210
Hluk (dB(A)) 38
Objem nadoby na vodo (L) 5

Cista vaha vyrobku (kg) 1,55

SERVISNi DOPORUCENI

ODSTRANOVANi PROBLEMU

& Poznamky

» Pokud zvihéovat poté, co jste provéfili vSechny nize uvedené pfipadné problémy resp. jejich priciny,
jesté spravné nefunguije, obratte se na sluzbu pomoci kupcdm nebo na svého prodejce.
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Problém resp. porucha

Mozné divody

Reseni

Zvihéovac nefunguije.

Zastrcka neni spravné zastréena do
Zasuvky.

Spravné zasurite zastrcku.

V nadobé neni voda.

Naplrite nddobu na vodu.

Nadoba na vodu neni vhodné
umisténa na svoje misto.

Spravné umistéte nadobu na vodu.

Para nema pfijemnou vini.

Spinava voda resp. voda, ktera je v
pristraji jiz dlouho.

Znovu naplrite nadobu na vodu
Gistou vodou nebo vydistéte nadobu
a podstavec/zakladnu pro vodu.

Uginek vihéeni neni idealni.

Prach blokuje vstupni vzduchovy
filtr.

Vycistéte filtr.

Pristroj vydava neobvykly zvuk
resp. hluk.

Pfistroj neni spravné postaven, je
nahnuty nebo je nestabilni.

Pristroj postavte vodorovné, rovné a
na pevnou podlozku.

Pfistroj oznamuije, Ze v ném neni
voda, i kdyzZ je nadoba na vodu
naplnéna. Zvihéovac delsi dobu
nefunguije.

Prilisné nahybani pfistroje zplsobi,
Ze pristroj zaznamena prili§ nizkou
uroven vody v nadrzce. Nasledné
se zapne ochrana pred vysu$enim
a pristroj se automaticky vypne.

Zvih¢ovat postavte na pevnou a
rovnou podloZku a postarejte se,
aby stal stabilné.

Na displeji pristroje je zobrazeno

V zasobniku na vodu neni dost
vody, voda z nadoby vytéka do
podstavce resp. zakladny na vodu.

Neni vyZadovana zadna akce.

Na displeji pristroje je zobrazeno
=

V nadobé na vodu neni dostatek
vody.

Naplrite nddobu na vodu.

gorenje
Life &implified
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OBnaxHuTen BHumMaHue: VintocTpaummTe B pbKOBOACTBOTO Ha NoTpeduTens/

MHCTPYKUMMTE 3a yrioTpeGa ca caMo 3a cripaska.

MpeaynpexaeHue 3a 6e3onacHocT
KoraTo uanon3sare enexTpoypeay, TpiGBa BitHari 1a Cria3Bare OCHOBHY MPerasHy MepKy,
3a [1a HaMaruTe pucka oT Noxap, TOKOB YIap 11 HapaHSIBAHWS, BTTIOMUTENHO CTIEDHUTE:

1.
2.

8.

9

[p0uETETE BOVYKY MHCTPYKLIM, MIDEAV a ron3Bare ypeaa.

OBnaxHuTenst Tps0Ba BiHarM fja Ce NOCTaBA BbpXy CTabunHa, paBHa, BnaroyCTonvBea
MOBLPXHOCT HA PA3CTOSHIE OT MOHe 1,2 MeTpa OT NernoTo, 30 CM OT CTeHaTa 1 U3BbH fj0cera
Ha MaLeHT, ewa v JoMaLLHM TobumuM.

YBepeTe Ce, 4e OBNAKHUTENT € B CTAOUITHO NONOKEHME 1 Ye 3aXPaHBALLWAT Kaben Bitari
€ [1ariey OT BCSKaKBI FOPELLI MOBBPXHOCTI 1 PA3MoNOXeH Taka, Ye He No3Bonsiea Ha ypeaa
na ce npeobbpHe.

He w3nonagaitre ypeaa Ha OTKOUTO; To3v ypef & NMPeaHasHayeH 3a yroTpeba Ha 3akpuTo.
BiriouBalATe 11 3KnioqBaiTe ypeda ChC Cyxu phLie.

BuHar 13Krio4BaiiTe ypefa OT KOHTaKTa, Karo AbprarTe Luencena, a He kabena.

W3knioveTe ypera OT 3axpaHBaHETo, Mpeay [a 0 MECTUTE WM HakfaHsTe. Hukora He
HaKTTaHSATe, He MECTETe 1 He Ce ONuUTBaiiTe Aa v3npasBare OBMAXHUATENS, Korato paboTu.
W3npasHeTe pesepBoapa 3a BOza v 0CHOBATa, MPedy a MECTUTE UM HakraHsTe Ypera, 3a
[1a NPenoTBpaTITE U3TVYaHe Ha BOZa.

W3nonaBaitre J1BeTe Cv pLie, KOrato HOCHTE MhiTHits pe3epBoap C Boda.

10. He vanveaifre Bozia B OTBOPH, PaNIA4HY OT pesepBoapa 3a BOa.

11. He nycxatTe 1 He mbxaiTe HUKaKBM MPEMETI B KaKBIATO 11 @ € OTBOPU Ha ypera.

12. He GriokupaliTe BXOIALLWTE Y USXOLALLMTE OTBOPH.

13.He pobassiite Hukake [00aBKA, MEOMKAMEHTY, BELECTBA, KOMTO CE BAMLLBAT

napchHOMUPaHY MDOYKTY W ETEPUHHY Macna B Pe3epBOapa 3a BOla Wi OCHOBATa.

14. He wanonaalie oniaxHuTens be3 soga.
15. VisKkniouBaliTe OBMAXHITENS OT ENEKTPUECKaTa MPEXa, KOraTo HMa [a ro nonagare unn

KOraTo ro nov1cTeare.

16. OBnaxHuUTensT TpsOBA 42 C& NO4MCTBA PEIOBHO, 3a /1A Ce U30ErHe paseitTve Ha bakTepui.

BinkTe WHCTPYKLIMKTE 3a NOYUCTBAHE W NOAAPBAKA.

17. Hukora He nocTagsiiATe OCHOBATA NOZ TeYaLLA BOAa U HE A MOTansUTe B HItKakBa TEYHOCT.
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18. VisKknioueTe OBNAXHUTENA OT ENEXTPUYECKIS KOHTAKT M MOYMCTETE Pe3epBoapa 3a Boda, ako
VPELIbT HSIMa Ja Ce 1I0N3Ba IT0 Bpeme.

19. He n3nonaBaifTe 0BNaXHATENS, ako KabEMbT Wik LUENCENLT € MOBPELEH.

20. AKo 3axpaHBaLLuT Kaben e noBpeaeH, Toil Tpsibea fa Gbae CMEHeH OT MPOM3BORMTENS,
HEroB OTOPU3MPaH CEPBH3 W OT MALE C MOAXOOSALLA KBamudvkaLws, 3a fa u3berHete
BCSIKaKBa OMaCHOCT.

21. He ce onuTBaitTe 2 pEMOHTUpaTE WM PErymMpaTe ENEKTPMYECKUTE UK MeXaHU4HUTE
(YKL Ha TO31 ypeg. B MpoTvBEH Cyyaid rapaHLATa LLe CTaHe HeBaniaHa.

22. ianon3gaiTe npeucteHa soga nog 40 °C. He usnonaaitte ecTumipana Boda.

23. Toan yper Moxe da Obae U3non3saH OT Jewa, HaBbpLMM 8-rooluHa BB3PACT Wi no-
FOMEMM, KakTo 1 OT JIULLA C HaManeHy Qv3M4ECKM, CETUBHI MM YMCTBEHI CIOCOBHOCTY I
663 0nuT v No3HaHus 3a paboTa C ypeaa, Camo ako Ca nos HAGMKOEEHVE UM Ca MHCTPYKTUDaH!
3a BesonacHara My ynotpeba v Ca HasicHo C eBEHTYaNHITE ONacHOCTY. He nossonsisaiTe Ha
[1ewa fia cv UrpasiT ¢ ypexa. MNo4CTBaHETO 1 NoaapbiKaTa He TpsibBa i Ce M3BbLLBAT OT
newia 6e3 HabmioneHve OT Bb3pacTeH.

24. V\viaiiTe npeziBiAg, Ye BUCOKWTE HUBA HA BIIAXHOCT MOrar [a CTUMYMMADAT pasBitTveTo Ha
BMONOMV4HY OpraHv3Mit B OKOMHaTa cpesa.

25. He no3gonsBaitTe cpegiaTa OKOro OBMAXHITENS Aa CTaHe BniaxHa uiv MoKpa. AKO Ce NosiBy
BMara, HamMarnete MOLLHOCTTA Ha OBMAXHMTENS. AKO MOLLHOCTTA HA OBNAXHUTENS HE MOXE
na 6bzie HamaneHa, vanon3saiiTe ypesa ¢ npexbeaanys. He nossonssaiTe abcopbupaum
MaTepuanyi Karo KATIMIA, 3aBECH, ApanepiiA ik OKOVBKIA 3a Maca f1a Ce HaBMaHsT,

20. Hukora He 0CTaBsiATe BOZA B pe3epBoapa, Korato YPeawT He Ce ronaga.

21. VianpasBaiATe 1 NOUMCTBAVTE OBNAXHUTEN NPEN ChXpaHeHue. [04MCTBaIATE OBNakHUTENS
npeay creqgaLLa ynotpeba.

28. TpenynpexaeHie: MyKpoopraHyami1, KOWTO MOraT fia MpuCkLCTBAT BbB BoJaTa v B Cpefara,
B KOSTO Ce 1310N13Ba Wi CbXPaHsiBa YPELbT, MoraT [ia Ce PasBitsT B pesepBoapa 3a Boja v
na Obar uaiyxain BbB Bb3flyXa, MPUUMHSBAIAKY MHOTO CEpIO3HIA PUCKOBE 3 3PABETO, ko
BOZATa He C& CMEHs! 1 PE3eNBOaPbT He Ce MOYMCTBA MPABVMHO BEOHBX Ha BCEKM TPH HM.

29. V3npassaitte 1 MbIHETE OTHOBO Pe3epBoapa BEOHLX Ha BCEKV Tpu AHu. pemw fa ro
HABHUTE OTHOBO, NOYMCTETE PE3ePBOAPa CbC CBEXA YelLMSHA BOdA MM MO4VCTBALLY
npenaparti, ako TOBa Ce Wauckea ot npoussoauTens. OTCTpaHsBaliTe BCSIKakBY OTnaraHus),
KOTNIEH KaMbK Wi CTIOEBE, KOUTO Ca Ce 06pasyBaniA o CTPaHWTE Ha Pe3epBoapa Wik BbpXy
BBTPELLHATE MOBLPXHOCTY Y MOZCYLLABAIATE BCHYKY MOBLPXHOCTH.

SAMA3ETE TE3W MHCTPYKLIWA

-67-



(0] AHUE HA NMPOOYKTA
& enexka

*  Vinoctpaummte B pbKOBOACTBOTO Ca Camo 3a cripaBka v AENCTBUTENHUAT NPOAYKT B OMakoBkaTa € ot
3HaYeHMe.

*  BBHWHMAT BUA 1 hyHKUMUTE HA MpoayKTa MoraTt Aa Bapypar B 3aBUCMMOCT OT Mogena. Bikre
[OENCTBATENHUS NMPOAYKT U MPOYETETE ONMCAHMETO Ha OMLMOHAMHUATE (PYHKLMM.

HaumeHoBaHue Ha yacTuTe

l'opeH kanak 3a fobaBsiHe Ha Boga
M3xopsiy otBop 3a napa
Mpo3payHa yacTt ¢ BUAMMOCT 3a
HWBOTO Ha BogaTa

PesepBoap

OcHoBa

Oucnnen 7
MaHen 3a ceH30pHO yrnpaBneHue

@

No ok~

KoHTponeH naHen

-' TekyLuaTa OTHOCUTESHA BNAXXHOCT Ha cpeadaTa ce u3Bexaa no nogpasbupaHe.
e’ CTONHOCT Ha BNaXHOCT
MepHa egunnua: %RH
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ByToHu OnucaHue Ha pyHKUMUTE

Cneq BKIOYBaHE B eNeKTpuyeckaTa Mpexa ypeabT Moxe da 6bae
3afageH aa paboTv Unu 4ja e B PEXUM Ha rOTOBHOCT. [pu HopMarHm
ycrnoBwus Ha paboTa HaTUCHETe 3a KpaTKo To3W GyTOH, 3a Aa Bnese ypeabT
B PEXWM Ha rOTOBHOCT.

ByToH Bkn./M3kn.

m KoraTo ypeabT pabotu, nyneepusauusita moxe ga 6bae 3agageHa Ha Tpu
PerynupaHe Ha HMBa (HWCKO, CPedHO 1 BUCOKO).
nyneepusauusaTa

Q HaTtucHeTte 3a kpaTko TO3n GYTOH, KOraTo ypeabT € BKIoYeH, 3a Aa

— BKITIOMUTE MW U3KIMIOYUTE Namnuykara.
YnpaBneHue Ha

naMmnuykarta

KoraTo ypeabT paboTu, MnaHnpaHoTo My M3KItoYBaHe MOXe Aa obae
3agageHo Ha 14.,24.,44. 18 u.

ByTOH 3a Taﬁmep MHankaTopbT Lie NpemMurHe Tpy MbT, KOETO yKa3Ba ycrnellHa HacTponka.

CTorHOCTTa Ha BNa)XHOCT MoXe Aa obae 3apganeHa ot 40% 0o 60%. Cnen
6 nocTUraHe Ha MakcvMmariHaTa CTOMHOCT HaTUCHETe To3u GyTOH OTHOBO, 3a
na ce ussee F (koeTo yka3ea HenpekbCcHATO OBMaxHsiBaHe). HatucHete
HacTtpoiika Ha BnaxHOCT TO31 6yTOH OTHOBO, 3a Aa Bb3cTaHoBUTE A0 40%.

g KoraTto 6bae akTvBMpaH pexum Sleep (CbH), namnuykaTa usracsa
aBTOMaTu4Ho. Korato e n3bpaH pexum Sleep (CbH), HaTucHeTe ByToHa 3a
Pexum Sleep (CbH) pexum Sleep (CbH), 3a Aa M3nNeseTe OT Hero.

MHCTPYKLIUU 3A YINIOTPEBA
& Benexku

*  BuHarm nskniouBante 3axpaHealums kaben OT KOHTakTa, Npeaun Aa gobaeste Boaa B
ypena.

* HwuBoto Ha BogaTta He TpsibBa aa HagBuwasa 0603HAYEHNETO 38 MAaKCMMarHO HUBO.

* He uanuBavite BOAa B OTBOpA 3a Nyrnsepusauus.

+ Korato gobaBsite Boga, He BOurante npo3padyHara 4acT B rOpHUsi Kpaw Ha pesepBoapa
3a BOAA;

* He pobassiite gobaBku kaTto eTepuyHM Macna, napdiomM, MeankamMmeHTn 1 ap. KbM
Bodata. Moxete ga gobasATe TEYHOCT 3a apoMartepanusl BbB BrpafeHara KyTus 3a
apomarepanus.

*  W3nonseavite npeuncTteHa soga nog 40 °C. He n3anonasaiTe gectunupaHa Boga.

MBbIHEHE HA BOJA (TPU HAYMHA)

1. HanbnHeTe pesepsoapa 2. Caarnerte ropHus kanak u
AVPEKTHO Mpe3 oTBopa HanbnHeTe pesepeoapa
3a NbMHeHe Ha Boda. 3a Boga.
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3. Caarnere ropHus kanak.
XBaHeTe pesepBoapa ¢
[Be pble U ro n3BageTe.
Cnep ToBa nocraeete
pesepBoapa nog KpaH4eTo
Ha Yelumara u jobaeete
Boaa.

MocraBsiHe Ha pe3epBoapa 3a
BoAa

AKo n3nonasare TPETUA Ha4YuH 3a
nobaesiHe Ha BoAa, ce yBepeTe,

Ye KoraTo nocraeste obpaTtHO
pesepBoapa Bbpxy OCHOBaTa,
CTpaHaTa Ha pe3epBoapa C foroTo e
obbpHaTa KbM cbluara cTpaHa kato
KOHTPOINHUA NaHern.

PerynupaHe Ha nocokarta
Ha nyneepu3auus
OTBOpPBT 3a NynBepu3aums
MOXe fia ce BbpTy Ha 360°
3a perynvpaHe Ha nocokara
Ha BofHaTa Mbrma crnpsiMo
BaLLMTE HYXXOW.

MOYNCTBAHE U NMOOAPBKKA

& Benexku

U BuHaru nsknousante 3axpaHealima kaben oT KoHTakTa npegun novYncTeaHe.
OTCTpaHﬂBaVITe PEeaOoBHO OTfnaraHuATa U KOTNneHnsa KaMbK OT pe3epBoapa

Ha oBnaXxHUTens.

U [MouncTBavite pesepBoapa 3a BoAa BEAHBX Ha BCEKU TPU OHU.

MoumncrBaHe Ha pesepBoapa
3a Bopa

MNouncrteanTe pesepsoapa
AVPEKTHO C YnCTa, Meka,
BrakHa Kbpna.

\—/

71\
\'::p‘:/nh

MouncrBaHe Ha nogHoca U
nynBepusaropa

[obGaeeTe nouncTBaLL
npenapar wunv Boga, 3a Aa
no4ncTuTe, U creq Tosa
nannakHete obunHo ¢ Boga.

MouncTealy
npenapar
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MouncTBaHe Ha NamMy4HUs1 TaAMMOH 3a apomarepanus
W3BageTe namy4Hysi TaMMOH 3a apoMarepanus OT kyTusiTa 3a apoMartepaniisi, U3MUITe ro ¢ BoZa U ro NoacyLUeTe.

=
»
<

»

=3

\ MamyyeH TaMnoH 3a apomarepanus
KyTusi 3a apomatepanus

MoumncTBaHe Ha KyTusiTa 3a apomaTepanusi
MoumncTeTe KyTUsITa 3a apomaTepanus ¢ Y1cTa Boaa v sl NoAcyLueTe. @

NMAPAMETPU HA NMPOOYKTA
& Benexkun

» [leACTBUTENHO U3MEPEHUTE NapaMeTpy MoraT Aa ce pasfnv4yaBaT B 3aBUCUMOCT OT NPOoAyKTa.

» KonuyectBoTO OBNaxHsiBaHE MOXe [a Bapupa B 3aBUCUMOCT OT TemMnepatypara 1 BhaxHocTTa
Ha NOMELLEHUNETO.

» [eACTBUTENHOTO KOMMYECTBO OBMaXHsBaHe € He no-manko ot 90% ot craHgapTHoTo 210 mL/h.

HomuHanHo Hanpexerne (V~) 220-240

HomuHanHa yectota (Hz) 60

HomuHanHa mowuHocT (W) 26

HomMuHanHo KonmM4ecTBO OBMaXHsBaHe 210

(mL/h)

LLiym dB(A) 38

Obem Ha pe3epBoapa 3a Boga (L) 5

HeTtHo Terno Ha npoaykTa (kg) 1,55
OTCTPAHABAHE HA NPOBJIEMU

& Benexkun

* AKO OBMaXHUTENAT He pa6OTVI npaBwUIHO, Cnea KaTto CTe NnpoBepunu 1 Hanpaeswun CrnegHoTo, ce
CBbPXXETE C LeHTbpa 3a chny»(BaHe Ha KNUeHTn unu c Ballunsg MecTeH Tbprosedll.
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Mpo6nem

Bb3MoXHM NpUYnHKN

PelweHue

OBnaxHUTENsT He paboTu.

BaxpaHBalymsAT kaben He e nbxHaT
NpaBUIHO B KOHTaKTa.

MbxHeTe NpaBUHO 3axpaHBaLLMs
kaben B KOHTaKTa.

Hsma Boaa B pesepBoapa 3a Boja.

[oGaeeTe Bofja B pesepsoapa.

PesepBoapbT 3a BoAa He e Ha
MACTOTO CU.

lMocTaseTe pesepBoapa 3a Bofa.

MynBepusvpaHaTta Boga MypuLLe.

Bogata e MmpbcHa unu e 6una B
ypena Abiro Bpeme.

HambnHerte pesepeoapa ¢ u1cTa
BOAA UI NoYKUCTETE pe3epeoapa 1
noaHoca 3a Boga.

OBnaxHsBaLLMAT edpekT He e
vaeaneH.

OUNTLPBLT 33 BXOAALLMS Bb3OyX €
GrokvpaH oT npax.

MouncTete puntbpa.

YpenbT n3gaBsa HeobUYaeH LLyMm.

ypem:T He e NocTtaBeH Ha MACTO
UMW € HAaKMOHEH NI HecTabuneH.

lNMocTaBeTe ypeaa BbpXy paBHa 1
cTabunHa NoBbPXHOCT.

PesepBoapbT 3a Boga ykasea,
Ye HAMa AOCTaTbYHO BoAa,
BbIPEKM Ye € HarbITHEH C BOAa;
OBMNaXKHUTENAT He paboTn AbMro
Bpeme.

MpekomepHo HakrnaHsHe Ha ypena
nof, brbi BOAM [0 Bb3npreMaHe Ha
HWBOTO Ha BofaTa B pe3epeoapa
KarTo Hucko. B pesynTar Ha ToBa

Ce aKTVBMpa PEXUM Ha 3aLumTa v
ypeabT aBTOMaTMYHO crmpa.

MocTaBeTte ypena BbpXy paBHa
1 TBbpAA NOBLPXHOCT U Fo
noaabpXxaiTe cTaburneH.

Ha gncnnes ce ussexaa
MHAVKaums -

B pe3epBoapa 3a Boga Hama
[OCTaTb4HO BOZa U Bogara ot
pesepBoapa Teye B NoaHoCca.

He ce n3unckea HyKakBo AeicTBue.

Ha aucnnes ce ussexaa
MHavKauus ,P1%.

Hsama gocratbyHo Boga B
pesepBoapa.

[obaBeTe Boga B pesepBoapa.

gorenje
Life &implified
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sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB DE /AT RO sK
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3BOrIOXyBaY NoBiTPA YBara! 306paxkeHHsi B NOCIBHUKY KopucTyBada (IHCTPYKLisX i3

BMKOPWUCTaHHS) HABEAEHiI TiNbKV ANs O3HANOMIEHHS.

3acTepexeHHs 3 6e3neku

LLlo6 3ano6irTv noxexi, ypakeHH0 eNeKTPYHMM CTPYMOM | TPaBMyBaHHIO Mtoaedt i
Yac BUKOPUCTAHHS EMEKTPUYHIX NPUNagis, NMOTPIOHO 3aBXIW AOTPMMYBATUCH OCHOBHIX
3axopis 6e3nexn, 30kpema 3asHaueHux fan.

1. Tepe BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOK) MPOUTAITE BCI IHCTPYKL.

2

8.

9.

3BOroXyBaY MOBITPS 3aBXay Tpeba POaMiLLLyBaTI Ha TBEPMA, PIBHIA, BOLOHEMPOHYKHIN
NOBEPXHI Ha BILCTaHi MpiHaiMHI 1,2 M Bid Nibkka Ta 30 CM Big CTiHM B HELOCSKHOMY 1S
MALlEHTIB, AiTeM | AOMALLHIX TBAPMH MICLL.

[epexoHaiTecs, LLO 3BOMOXYBaY MOBITPS CTIMKANA | HE MEPEKVHETLCS, a LUHYP KVBMEHHS
PO3TALLIOBAHMIA SIKOMOTa Jiarti B} rapsiAX MOBEPXOHb.

He BuKopUCTOBY#TE MpWrag HaZBopi. BiH MpuU3HaYeH TiMbku ANA BUKOUCTAHHS B
MPUMILLIEHH.

MioknioaiTe 1 BiOKMIoHaiTe 3B0N0XKYBAY CyXVMM PyKaMiA,

Buiimatoum LUTENCerTb i3 PO3ETKM, TATHITD 3a LUTENCENb, a HE LUHYP.

[epLu Hix nepemilLiaTi 260 HaXVNSTIA 3BONOXYBaY MOBITPSR, BUMMKAIATE 1100 Ta BUAMaliTe
LLITENCENb i3 Po3eTky. Konw 3B0n0xyBaq NpaLltoe, He HAXUIAIATE 1T0, He MepeMiLLanTe Ta
He BUn1BalTe 3 HbOro BOgY.

MepLu Hix nepemiLwaTit abo HaxunsTv 3B0MOKyBaY, BUNMBANTE BOZY 3 PE3epByapa A
BV Ta MACTaBKy, LoD BORa He MpoTexria.

[epeHoCs¥ M0BHUY Pe3epByap i3 BOROKO, TPUMaVTe 70r0 ABOMA pyKaw

10. He Hanwatre Bogy B X0aki 0TBODH, KDiM pe3epeyapa A BoM.

11. He BCTaBnsiiTe it He KugaliTe B OTBOPU MPINady XOBHMX NPEAMETIB.

12. He 3arynsiTe BryCKHI # BIANYCKHI OTBOPY.

13. He ponasarite B pe3epsyap A4ns Boav abo NifcTaBKy oaHux 400aBOK, ki, 3ac06iB Ans

IHransiLyi, apoMaTV4HIX PE4OBIH aD0 eCHpHIX O,

14. He KopuCTyWTECA 3BONOKYBAYEM, SIKLLIO B HHOMY HEMaE BOZM.
15.Korm 3BONOXYBaY He BUKOPUCTOBYETHCS ab0 1OrO MOTPIOHO MOWACTTH, BUMalTe

LUTENCeNb i3 PO3ETKN.

16. LLlo6 y 3BonoyBadi He poamHoXyBanmest BakTepii, HOro NOTPIBHO PENYAISIPHO WACTHTI,
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[IMBITLCA po3ain «HWLLEHHS 7 0BCNYroByBaHHSY.

17. Hikonw He CTaBTe nifcTaBKy Ni CTPYMiHb BOOW Ta He 3aHYPIOWTE 1i B PIavHY.

18. FAKLL10 3BOTOKYBaY He BIKOPHCTOBYETHCS MPOTATOM TPIBAMONO YaCy, BUVIMAITe LLTencenb i3
PO3ETKM Ta O4MLLiAITE Pe3epByap And BOIM.

19. He KopucTyittecs 3BON0KyBa4eM, SKLLLO LUHYp aBO LUTENCENb NOLLKOMKEHO.

20. LL|06 yHuKHYTI Hebeanexw B padi MOLLKOMKEHHS LUHYPA XUBTIEHHS, MOT0 3aMiHy MOBUHEH
31I/ACHI0BATY BUPOBHUK, areHT 3 0BCIYroBYBaHHA a0 iHLLWIA kBanidhikoBaHWA CreLliaricT,
21. He HamaraitTecsi pemonTyBaTit abo HanalwTosyBaTin Bymb-siki NeKTpUuHi abo MexaHiuH

(YHKLT Ha LisoMy npunag. Lie npu3ese A0 BTpaTy rapaHTi.

22. BaxopucToByitTe ang mpunady oumweHy Bogy Temnepatypoo Hakye 40 °C. He
BIKOPVCTOBYVTE JUCTUNIEOBAHY BOLY.

23. Llevt npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATY ATAM BIKOM Bid 8 POKIB i CTapLLe, a Takox ocobam
3 0OMEXEHAMM (i3HHIMM, TaKTMbHIMI 26O Po3yMOBMMY 3IBHOCTAMI aBO 3 HeCTauero
[0CBI0Y Ta 3HaHb, KO BOHM NepebyBaloTb Mif HamsmoM abo OTpuMani BrasiBku
Lof0 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS Mpuragy Ta PosyMioTb MOBA3aHy 3 LM Hebeanexy.
He [o3gonaiTe AiTAM rpatv 3 Mpuriagom. YMLLEHHs Mpuagly ¥ [OMAG 3a HIAM He cnig
nopy4aT 4itam 6e3 Harnsgy.

24. Maite Ha yBasi, L0 BICOKWA PiBEHb BOMIOMOCTI MOXE CIpUSITV PO3BITKY DIonoryHyX
OpraHiamiB Y HABKOMMLLHBOMY CEPELOBHLY

25.Crexe, OO 30Ha HaBKOMO 3BOMOXYBAYa He CTaBarna BOMOroK) abo MOKpOH. FKLO
3ABMAETBCA  CUPICTb, 3MEHLUTE MOTYXHICTb 3BONONYBAYa. fIKLIO Lie HEMOXIMBO,
BIKOPICTOBYVTE 3B00XKYBa i3 nepepaamu. CTexTe, o6 normiHansHi MaTepianami, sk-
OT KUTIMMU, LLITOPH, NOPTEPH B0 CKATENTIHM, He CTaBarM BOMOMMMA.

26. Hikor He 3anuLuaitTe BOgy B pe3epByapi, Kor npunag He BUKOPUCTOBYETLCA.

21. Mepen 3bepiraHHsIM 3BOMIOKYBa“a COPOXHIONTE 1 oumLLiaiTe 1Aoro. QumLLiaiiTe 3B0MI0KyBaY
Nepe; HaCTYMHUM BUKOPUCTAHHSM.

28. ToniepemxenHst! FKLLO He 3aMIHATIA BOLLY 7 HE WCTUTI Pe3epByap, TO MIKDOOpraHi3My 3 Boau
800 HaBKOMMLLIHBOTO CEPEAIOBMILLR, Y FKOMY BUKODUCTOBYETECA 800 30epira€Tbes Mpuna,
MOXYTb PO3BUBATCA B Pe3epByapl A BOJM Ta PO3IITATACH B MOBITPS, MPU3BOAS|M A0

FyKe Cepiio3HIX pU3ukia Anst 310p0B'S. YLieHHA Toeba poduT KoxHi 3 AHi.

29. Minsiire BOzY B pesepByapi KoxHi Tpu aHi. Mepex MOBTOPHIM 387VBaHHAM BOZM MpoMuiTe
Pe3epByap CBIKOK BOZOMPOBIOHOK BOJOK aB0 MiitHAM 3aC0BOM, SIKLLO LibOr0 BIMArag
BIPOBHYK. YCyHbTe Hakun, BiaKnageHHs abo Nnieky, L YTBOPUIMCS Ha CTiHKaX pe3epByapa
a00 Ha BHYTPILLHIX NOBEPXHSIX, | MPOTPITb YCi MOBEPXHI HACYXO.

3BEPEXITb LIEV MOCIBHK
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O3HAWUOMIIEHHSA 3 NMPUNALOM
& Mpumitka

»  306paxeHHsi B NOCIGHVKY KOPUCTYyBaya HaBEAEHi TinMbkv AJ1s 03HANOMIEHHS. DaKTUYHWUIA BUPIO Mae
BignoBigaTv nakyBarbHili KopobLy.

»  30BHILLHI BUMAA, | hyHKLUIT BUPOBY MOXYTb BiOPI3HATUCS (3anexHo Big Mogeni). AuBiTbCs BaLL
hakT4HUIN BUPIO | 03HAOMTECS 3 ONMMCOM A0AATKOBUX (DYHKLIN.

HasBu pertanen

BepxHs kpuLLka

BunyckHuin oTBip Anst napu
Mpo3ope BikHO AN NepeBipkx
piBHSI BOOU

Pe3epsyap ans Boan
MincraBka

Oucnnen 7
MaHenb ceHCOpHOro KepyBaHHS D

@

No ok~

MaHenb kepyBaHHsA

-' 3a 3amoBYyBaHHSIM BifoGpaXaeTbCs NOTO4YHA BiAHOCHA BOMOTCTb HABKOMNWLLHBOIO cepeaoBuLLa.
- PiBeHb BonorocTi
OpuHuus BumiptoBaHHS: % RH (BigHocHOI BonorocTi)
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KHonkun Oonuc dyHK

KHonka BBiMKHeHHSA Ta
BUMKHEHHSA

8

PeryﬂIOBaHHil po3nuneHHsa

Q

KepyBaHHs namnoto

O

KHonka Tanmepa

O

HanawTtyBaHHA BonorocTi

2

Pexum cHy

Konu wrencenb BCTaBneHo B po3eTKy, Npunaza MoxHa BBIMKHY TV abo
NnepeBeCTU B PEXMM O4iKyBaHHS. Y HOpMarnbHUX po6oYMX yMOBax KOPOTKO
HaTUCHITb L0 KHOMKY, W06 neperTn B peXmnM oYikyBaHHS.

Mig yac po6oTu Npunagy MoXHa BUCTaBUTW TPU PiBHI PO3NUMEHHS
(HM3bKWIA, cepepHil i BUCOKMIA).

Konu npunag, yBiMKHYTO, KOPOTKO HATUCHITb L0 KHOTKY, LLOG YBIMKHYTU
abo BUMKHYTK CBITO.

Konu npunap npautoe, MoXXHa BCTAHOBUTY 3anporpaMoBaHe BUMKHEHHS!
yepes 1, 2, 4 abo 8 roguH.
AKWOo HanalwTyBaHHA 34iIMCHEHO NPaBUIIbHO, iHAMKATOP TPUYi GrMMHE.

[ins piBHst BONOroCTi MOXHa BCTaHOBUTM 3HaveHHs Big 40 no 60 %. Micns
OOCATHEHHS1 MaKCMMaribHOro 3HaYeHHS! HAaTUCHITB L0 KHOMKY Lie pas,
wo6 Bigobpasunacs nitepa «F» (Bkadye Ha 6eanepepBHe 3BOMOXEHHS).
HaTuCHiTb uto KHOMKY e pas, wob BigHOBUTU 3HaYeHHs 40 %.

Konu akT“BOBaHO pexum CHy, namna niacsivyBaHHA aBTOMaTU4HO
BUMUKAETbCA. Konu npunag y pexuMi CHy, HaTUCHITb KHOMKY PEXUMY CHY,
106 BUITU 3 HBOTO.

IHCTPYKLIii 3 BAKOPUCTAHHA

& Mpumitkn

+ [epen ponuBaHHsIM Boau B npunaz 060B’sI3K0BO BUMMAaNTE LUTENCEND i3 PO3ETKU.
* PiBeHb Boau He Mae nNepeBULLYBaTN MO3HAYKY MaKCUManbHOIO 3Ha4YEHHS.

* He HanuBaviTe BOAY B OTBIp ANS PO3MUMEHHS.

* Konwu Bogy gonuto, He MigHiManTe pykaMu npo3opy YacTUHY BEPXHLOIO Kpato

pesepByapa Ans BOAy.

* He popaBaite y Bogy Ao6aBku, Sk-0T edpipHi onii, napdgymu, nikv Towwo. Y B6yaoBaHuUi
apomarepaneBTMYHUI BiACIK MOXHa AOAATU apoOMaTUYHY PiavHY.
*  BukopuctoByiTe oumileHy Boay Huxye 40 °C. He BUKOpPUCTOBYIMTE AUCTUNBOBAHY

BOAY.

OnlieHa
. s

BOOM.

1. 3anoBHiTb pesepByap
Ans sogv 6eanocepenHL0 — | v
Yepes 3anMBHUIA OTBIP Anst

HAMOBHEHHA BOAOIO (TPU CMOCOBW)

2. 3HiMiTb BEPXHIO KPULLIKY
Ta HanoBHITL pesepByap
Ons Bogw.
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3. 3HIMiTb BEPXHIO KPULLIKY.
BuimiTe pesepsyap ans
BOAW, TPUMAKO4M OTo
oboma pykamu. [MoTim
NoMicCTiTb pesepByap
[Ons BoAy Nig, KpaH, wo6
nonatu Boay.

BcTaHoBneHHs pesepByapa Ans
BOAMU

Akwo ana goaaBaHHs BOaU
BUKOPWCTOBYETLCS TPETIl CMocio,
yCTaHOBIIOWTE pe3epsyap Ans
BOAM Ha MiACTaBKy MOroTUMnoMm,
pO3TaLLOBaHUM Y TOMY CamoMy
HanpsiMKy, LLIO 1 NaHenb KepyBaHHs.

PeryntoBaHHs HanpsaMKy
PO3NUMeHHs

OTBip ANst pO3nUIIeHHs
MOXHa NOBEPHYTW Ha

360°, Wwob BoasHWUiA Nun
PO3nuMIoBaBCst B NOTPiGHOMY
HanpsimMKy.

YULLIEHHA N OBCITYTOBYBAHHSA

& Mpumitkn

+ [lepeq YnLLeHHAM Npunagy BUAMITb LUHYP KUBMEHHS 3 PO3ETKU.
O60B’A3KOBO PErYNSPHO BUAANSNTE HAKUM i CMITTS 3

pe3epByapa 3BornoxyBaya.

+  OuuwaiTe pesepByap ANs BOAW KOXHI TpU AHi.

YuwieHHs pesepByapa ans
BOAM

[poTpiTb pesepsyap YMCTOO
M’SIKOIO TKaHWHOIO.

\—/

I\
\'::p‘:/nh

~

YuweHHa ninooHa ana
BOAM W po3nunoBaya
[Lonaiite MUiiHWI 3acio abo
BOAY AN OYMLLIEHHS, @ MOTiM

peTenbHO 0BMOMNOCHITh. Muiitwin

3acie
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YuiwieHHs BaTHOro AMcKa Ans apomarepanii
BuiimiTb BaTHUI AVCK ANs apomarepanii 3 apomarepaneBTUHHOTO BiACiKy, TPOMUITE MOro BOAOHD Ta BUCYLLIT.

»@»i‘g

BatHuii auck ons apomarepanii
ApomarepaneBTU4HWIA BIACIK

YuieHHA apomaTepaneBTUYHOTO BiACiKy >>
MpomwiiTe apomaTepaneBTUYHWI BiCiK YMCTOK BOAOH Ta BUCYLLITb.

NMAPAMETPU BUPOBY
& Mpumitkn

» ®akTU4Hi NnapamMeTpy MOXYTb BiApi3HATUCS 3anexHo Bifg BUPOOGY.
* PiBeHb 3BOMOXEHHS BiAPi3HATUMETLCS, 3aneXHO Bid TemMnepaTypy N BOFIOrOCTi B MPUMILLIEHHI.
* ®aKTUYHUI piBeHb 3BONOXEHHS CTaHOBUTL He MeHLe 90 % Big ctaHgapTHux 210 mn/roa.

HomiHanbHa Hanpyra (B~) 220-240
HomiHanbHa yacrora () 60
HomiHanbHa noTyxHicTb (BT) 26
HoMiHarnbHuiA piBeHb 3BONOXEHHS (Mn/ 210

ros)

PiBeHb wymy ab(A) 38
O6’em pesepsyapa Ans Boau (1) 5

Bara HeTTo BMpOOy (Kr) 1,55

NOCIBHUK 3 OBCITYTOBYBAHHA

YCYHEHHS HECMPABHOCTEN

& Mpumitkn

*  FAKwWwo nicnsa NnepeBipkv 1 BUKOHAHHS 3a3Ha4veHnX Aill 3BOM0XKyBaY He MpaLtoe HaneXH1M YMHOM,
3BEPHITLCS B LIEHTP 06CNyroByBaHHS KNieHTiB abo A0 MiCLIEBOro NpoaasLs.
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Mpo6nema

MoXxnuBi npyu4nMHu

PiweHHs

3BOMOXYyBaYy He MpaLyoe.

LLITencenb BcTaBneHo
HenpasuiibHO

BcrasTe wwTencernb y po3eTky
MpaBUNbHO.

Y pesepsyapi Anst BOAW Hemae
BOAW.

[onwiite B pesepsyap Boay.

PesepByap ans Boau He BCTaBMNEHO.

YcTaHoBITb pesepByap Ar1s BOAW.

PosnopolueHa Boga mae
HEMPUEMHUI 3anax.

Bopa 6pyaHa abo 3apgoBro
nepebysana B npunag;.

HanoBHiTb pe3epyap u1cToo
BOZOI0 abo oumcTETE pesepByap i
niagoH Ans Boau.

[MNoraHuii edheKT 3BONOXKEHHS.

BxigHuin nosiTpsHUIA dinkTp
3a6roKoBaHW MUMOM.

OuucTbTe CiTKy dinbTpa.

JlyHae He3BUYHW LLyM.

Mpunag He cToiTb Ha MicLyj,
HaxuneHuii abo HeCTIKUIA.

PoamicTiTe Nnpynag Ha piBHilA i
TBEPAiN MOBEPXH.

Y pesepByapi Ans BOan
BinobpaxaeTbes il HegocTaTHin
piBEHb, XO4a BiH 3aMOBHEHWI
BOZO10; 3BONOXYBaY He npaLitoe
[OBMUIA Yac.

Yepes HagMipHUIA Haxvn npunagy
nig, KyTOM 34a€eTbCs, Lo B
pesepByapi H13bKNIA piBEHb BOAW.
YHacnigok uboro akTUByeTbCst
PEXVM 3axuCTy, i npunag
aBTOMaTWUYHO 3YMUHSIETHLCS.

[MocTasTe npunaga Ha piBHY #
TBEpAY NOBEPXHIO Ta NiATpUMyWiTe
OTO CTilKe NOMOXEHHS.

Ha gycnnei BigobpaxaeTbes 3Hak
«=—=N.

Y pesepByapi He4oCTaTHLO BOAMW, i
BOJa 3 pe3epByapa Teye B NigaoH
Ans Boaw.

YKopgHi aji He NoTpi6Hi.

Ha gncnnei BigobpaxkaeTbes 3Hak
«P1».

Y pesepsyapi Ans Bogn
HeoCTaTHLO BOAY.

[onwiite Bogy B pesepsyap.

gorenje
Life &implified
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Sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB DE/AT RO SK
3 -10- -17- 24 -31- 38 45

PL cz BG UA RU FR
-52- -59- -66- -73- -80- -87-

YBnaxHuTenb Bo3ayxa BHumaHwme! N306paxeHns B IHCTPYKLMM NpeacTaBneHsb
VCKITIOMUTENBHO C LIEfbio O3HAKOMIEHNS.

MpepynpexaeHns No TeXHMKe 6€30MacHOCTH

[pw venonb30BaHA anexTponprbopos HeoBxoavMo CobmiofaTh MPMBEAEHHLIE HIDKE OCHOBHbIE

MepbI 0E30MaCHOCTH, YTODBI CHI3TL PIUCK BO3TOPAHIS, MOPAXEHHS STIEKTPIYECKVM TOKOM 1 TaBM.

1. BHUMTENbHO MPOUMTAIATE BCHO MHCTPYKLIK NEPes UCronb3oBaHeM npubopa.

2. YBraxHuTeNb BO3OyXa AOTKEH ObiTb YCTAHOBMEH HA TBEPHOW, POBHOMW, BOLOCTOWMKOW
MOBEPXHOCTH Ha PaccTosHIM He Menee 1,2 MeTpa (4 eyTa) or kposati, 30 canTumeTpos (12
[OMMOB) OT CTEHbI ¥ B HEAOCTYHOM A5 BOMbHBIX, AETeNt 1 AOMALLHIX KVBOTHBIX MECTE.

3. Ybemutech, YTO YBNAKHMTENL BO3OYXA HAXOMUTCA B YCTOMMMBOM MOMIOKEHWM, LUHYD
MUTaHMS PacrionoXeH BRan OT HarpEBaIOLLVXCA NOBEPXHOCTEN W He HaTAHYT BO u3bexatue
OnpOKvbIBaHMS Mpubopa.

4. He icnonb3yiTe mpubop BHE NOMELLIEHIS; AaHHbIA PO MpeaHasHaeH A5 UCMoNb30BaHKS
B MOMELLIEHMM,

5. [oncoeruHsitTe v OTCORRMHAVTE YBaKHHUTENb BO3AYXa OT SEKTPOCETY CyXVMM yKaMM,

6. Mpvt oTKNo4eHAV NPKbOpa OT ANEKTPOCETH TAHWTE 3a BUMKY, & He 3 LLHY.

7. Tepen Tem Kkak Mepemellatb WM HaKnoHATb YBRaXHWTENb BO3NyXa, BLIKTIOYUTE €m0 W
OTCOBLIMHVITE OT SMEKTPOCETH. He HaKIMOHSIATE, He NePEMELLLAVTE U He NbITaliTeCh BbWTb BOZY
U3 YBIaKHVTEN BO BEMS €70 paboTbl.

8. Ieper] Tem Kak nepemeLLaTb Ui HaKnoHAT YBRaXHUTENb BbineviTe BOZY U3 pesepByapa And
BOZb! 1 OCHOBAHY.

9. Ipv nepeHoCKe yIepKviBaITe NOMHbIV Pe3epByap AN Bomb! 0BEMMM pyKami,

10. He 3anvBaiiTe BOgy B Apyrvie OTBEPCTUS, KDOME PE3epByapa Ans Bogb.

11. He pOHSATe 1 He BCTABNAIATE HUKaKiie MPEaMETb! B OTBEPCTIS Mpubopa.

12. He BnokupyiTe BiyCKHbIE 1 BbIXODHbIE BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHS.

13. He obagnisifte Hutkakve [0GaBKW, NEXapCTBEHHbIE Mpenaparbl, Npenaparbl Ans MHranawum,
apoMaTIYECKVe BELLECTBA v A0MpHbIE Macna B Pe3epByap Ans BOdbl A OCHOBAHYE.

14 He vienonb3yifTe yBnaxkHuTeNb BoayXa 663 Bobl,

15. OTKHoalTe yBRaxHATENb BO3ayXa OT AMEKTPOCETH, KOFa OH He PabOTaeT v BO BPEMS QHUUCTKM.

16. Bo n3bexarie pasMHOXeHus OaKTepuii PErynsipHO OUMLLaiTe YBNaXHWTENb BoadyXa. CM.
pasgen «OuucTka v 0BCTyKUBaHMEY.
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17. He Mo#me OCHOBaHMe N0 CTRYeit BOab! 1 He MOpYXaitTe B XKOCTb.

18. OrirtouwTe YBaXHATENb BO3LIyXa OT SNEKTPOCETH M QHCTITE Pe3epByap And BOab, ECIIM Bbl
He ByzeTe NoMb30BATLCA MPUBOPOM AUTENBHOE BPEMS.

19. He BX7H04aIATe YBNEXHATENb BO3YXa, ECTIM MIOBPEEH LUHYP MUTAHAS ATV BUMKa.,

20. MPELYMPEXEHVIE! Bo nbexanve onacHOCTI 3aMeHy LUHYpa MATaHVA MOXET MPOBOMTH
MPOV3BOIMTENb, ABTOPUOBAHHbI CEPBIACHBIA LIGHTP W KBAMAILVIPOBAHHbIA CTIELAMIACT,

21. He nbiTaiTeCh PeMOHTUPOBATL MMM BHOCUTL M3MEHEHNS B Kakvie-nubo anexTpuyeckue 1
MEXaHV|ECKWE Yartbl AaHHOT0 Mpubopa. 310 MPUBELET K aHHYIMPOBaHMIO FapaHTIM.

22. Vicnonbayitre  ownerHyio Body Temneparypon o 40°C (104°F). He wucnomwayime
[VCTUNIPOBAHHYIO BOY.

23. Mpvop npeaHasHa4eH Ans UCnonb3oBaus JETbMA B B3pacTe OT 8 NeT v NiombMu ¢
OrPaHAYEHHBIMIA - (OM3YECKAMM, CEHCOPHBIMA 11 YMCTBEHHBIMM  COCOBHOCTAMI WM C
HELOCTATKOM OTMbITa WV 3HaHMIA, TOMBKO €CIM OHI HAXOASTCA NOZ MPVCMOTPOM WA OMy4MIv
MHCTPYKLWIM 110 BE30MacHOMY 1CTIONb30BaHWIO MpuOPa 11 MOHUMAIOT OMACHOCTH, CBSI3aHHbIE
C €r0 3KCMNyaTaLven. He nossonsiATe AeTaM wrpatb ¢ mpubopoM. [leTn MoryT o4uLLaTh ¢
OCYLLIECTBIATH 06CNYXVBAHVE NPUOOPA TOMKO MOZ, MPUCMOTPOM.

24, ToMHUTE, 4TO BbICOKA YPOBEHb BMAXHOCTM MOKET CrocoOCTBOBATb  PasMHOXEHMIO
MUKPOOPraHI3MOB B OKpYXatOLLIEV Cpege.

25. He ponyckaifre, 4ToBbl MOBEPXHOCTb BOKDYT YBEKHWUTENA CTAHOBMACh BITEKHOM WA MOKDOM.
ECTM NOBEPXHOCTb CTana BITEHOM, YMEHbLUWTE HTEHCVBHOCTL paboTbl yBnaxHATens. Ecru
VHTEHCYBHOCTb PaboThl YBIAKHUTENA HEBOSMOKHO YMEHBLLUTD, UCTIONb3yWTE YBMEKHHTEND
C NepepbiBami. He onycxaitTe nonafiaHyia Bar Ha BMTLIBAIOLLME MaTepHarbl, Takve Kak
KOBPI, LLTOPbI, MOPTBEPb! T CKATEPTH.

26. He ocTaBnsiATe Bogly B pe3epByape, ecrut npubop He Uenomb3yercs.

27. Meper, Tem Kak ybpaTh yBRaxHATENb BO3yXa HA XpaHEHHe, BINEITe U3 Hero BOY v OYUCTTe.
Meper creayroLLyM MCTIONb30BaHUEM OWMCTHITE YBEKHHUTENb BO3YXa.

28. Mpenynpexaerue! ECTM He MeHATb BOZLY 11 HE O4MLLATb PE3EpByap HaanexaLuym obpasoM
Kamble 3 [HS, MUKpOOpraHuaMbl, MPUCYTCTBYIOLME BOZE M OKDyXarOLLew cpege, rae
MCTIONb3YETCA MM XpaHUTCA Npnop, MOrYT PasMHOXATLCS B Pe3epByape A Boabl, nonaaaTh
B BO30YX ¥ Bbi3bIBaTb CEPbE3HYH0 ONACHOCTb N9 310POBLS.

29. BoinvsaiiTe Bogy 1 HanomHsiTe pesepByap CBEXeN BOLO Kaxable Tpi AHs. Mleper Tem kak
HaNOMHSATb PE3ENBYap, MPOMOIATE Er0 YUCTOM NMPOTOYHOI BOZOV MMV YCTALLMI CPEACTBAMM,
€CTM 3TOr0 TPpebyeT MpOM3BOTMTENb. YIAnMTe Hakwfb, OTTIOKEHMA W HareT Ha CTeHKax
PE3epByapa VI BHYTPEHHYX MOBEPXHOCTSX, Y MPOTPITE BCE MOBEPXHOCTI HACYXO.

COXPAHWTE [AHHYHO MHCTPYKLIAHO!
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3HAKOMCTBO C NPUBOPOM
& MpumeyaHue

*  W306paxeHusi B IHCTPYKLMN NPEACTaBNEHbI MCKITHOMUTENBHO C LIENbo 03HAKOMIEHUS. AKTyanbHbIN BUS
MMEET NpUBOP B YNaKoOBOYHOWN KOPOBKe.

*  BHewwHuii BUA 1 chyHKUMM Mprbopa MOryT OTNMYaTbCs B 3aBUCUMOCTY OT Mogenu. O3HaKoMbTeCh C
BaLLWM MPOAYKTOM W NPOYUTaNTE ONMcaHWe AOMONMHUTENbHBIX (OYHKLMIA.

Onwucanue npubopa

1. Kpblwka/oTBepcTue Ans 3anvea
BOAbI
. OTBepcTve Ans Bbixoaa napa
Mpo3payHas yacTb pesepsyapa
s KOHTPONNS YPOBHS BOAb!
Pesepsyap ans soapl
OcHoBaHve 7
Oucnnen 7
CeHcopHoe ynpaBneHue

w N

No ok~

MNaHenb ynpasneHus

- -' Mo ymonyaHuio oTobpakaeTcs TekyLas OTHOCUTENbHAS BIaXKHOCTb OKPY)XaKoLLEN cpesb.
) BnaxHocTtb

i
' 'I ' EpnHnua nameperus: % OTH. BA.
-—
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KHonkun OnucaHue yHKUUMU

KHonka BKn./BbIKI.

8y

PerynupoBka
MHTEHCUMBHOCTHU
yBNaXHeHus

Q

YnpaBneHue nogcBeTKomn

C

KHonka Tanmepa

O

HacTtpoiika BnaxHocTtu

D

HouHo# pexum

Mocne noakntoyeHust Npubopa K ANeKTPOCETHN Ero MOXHO BKITHOUUTL/
nepenTn B pexuM oxuaanus. Bo Bpemsi paGoTbl npubopa KopoTko
HaXXMWUTE KHOTKY, YTOBbI MEPENTH B PEXUM OXUAAHWS.

Bo Bpemsi pabotbl npubopa MoXHO BblIGpaTh TpY YPOBHS MHTEHCUMBHOCTY
YBMaXXHEHWS (HU3KWIA, CPEOHWIA 1 BbICOKWN).

KopoTko HaxxmuTe KHOMKY, Korga npubop BKIOYEH, YTOOb! BKMHOYUTL Unn
BbIKIIOYUTb NOLACBETKY.

Bo Bpemsi paboTbl npubopa MOXXHO YCTaHOBUTL BPEMS OTKIMIOYEHUS
npubopa yepes 1, 2, 4 unu 8 yacos. IHAUKaTOP MUTHET TpM pasa,
nokasbiBasl, YTO HACTPOMKa YCMEeLIHO CoXpaHeHa.

3HaueHne BNaxHOCTN MOXHO YCTaHOBWUTL B Anana3oHe ot 40% no 60%.
Mocne AOCTUXEHNSI MaKCUMAnbHOTO 3HAYEHUs1 HAXKMUTE KHOMKY eLle
pas, u otobpasnTca uHaukaums F (HenpepbiBHOE yBnaxHeHue). Haxmurte
KHOMKY eLle pas, 1 3HavyeHune BepHetcs K 40%.

Mpw BKNto4eHUM HouyHOro pexxMma nodcBeTka aBToMaTuyecku
BblkMtovaeTcsi. B HoyHoM pexume HaxmuTe kHonky HouHoro pexuvma,
4YTOObI BLIATU M3 HoYHOro pexuma.

UCIMOJIb30OBAHUE NMPUBOPA

& Mpumeyanus

» [lepen nobasneHnem BoAbl B Npnbop 06a3aTenbHO OTKIOYNATE LUHYP MUTaHWUSA OT PO3ETKU.

*  YpoBeHb BOAbl HE AOMMKEH MPEeBbILLATh OTMETKY MaKCUMarnbHOMO YPOBHS.

* He 3anuBanTe Boay B BbIMyCKHOE OTBEPCTUE PaCbINEHUS.

* He nopgHumaiite pykamu npo3payHyto AeTasb B BEpXHEW YacTu pesepByapa Ansi BoAbl BO
Bpems AobaBneHns Bogbl.

* He pobaBnsiTe B Bogy A06aBkM, Takne Kak achvpHOe Macno, AyXv, NekapcTBeHHble
npenapartbl 1 T. 4. Bbl MoXeTe 06aBnNsiTb apomMaTnyeckne BeLecTBa BO BCTPOEHHbI
NoAAOH AN apoMaTU4eCKUX BELLECTB.

*  WcnonbayiiTe oumnieHHyto Bogy Temnepartypoi 4o 40°C. He ncnonbayite
OVCTUNNPOBAaHHYIO BOAY.

1. Hanonnwte
pesepByap Ansi Boabl —
HenocpeacTBEHHO Yepes
3anMBHOE OTBEpCTUE.

HAMNONHEHWE BOOOW (TPU CMOCOBA)

2. CHUMUTE BEPXHIOHD
KPbILLKY W HAnomHWUTe
pesepByap Ans BoAbl.
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3. CHUMMTE BEPXHIO (>
KpbILLKY. OBenmm pykamm - Z
nogHUMUTE pesepsyap 1\ —_—

[Onsi BOAbl U CHAMUTE C — ﬁ
ocHoBaHwus. MNoaHecute [ ] )
pesepByap nog KpaH v

HaneTe Boay. >>> | ‘

YcraHoBKa pesepByapa ana Bogbl || PerynupoBka HanpaBneHus
Ecrv Bbl HanonHsnu pesepsyap ‘ YBRNaXHeHUs1

TpeTbUM criocobom, To Npu Bbixop pacnbinurens
yCTaHOBKe pe3epByapa Ha MecTo MOXHO BpaLlaTtb Ha 360°,
TI0rOTUN Ha pe3epByape AOIMKEH YTOGbI OTperynMpoBaThb

6bITb OBpaLLieH B TY e CTOPOHY, 4TO HanpaerneHve nogaim

1 NaHenb yrpaBneHust. BOASIHOTO TyMaHa B
COOTBETCTBUM C BaLLIMMU
notpebHoCTAMM.

OYUCTKA U OBCITYKUBAHUE

& MpumeyaHus

+ llepeq ou1cTKol NpuGopa 06s3aTeNbHO OTKIHOUNATE LUHYP MUTaHWS OT )

poseTku. PerynspHo yaansiite Hakunb 1 Mycop 13 pe3epByapa Asns BoAbl. /1\
»  OuvwaiiTe pe3epByap Ans BoAbl KaXable TpY OHS. Eﬁ 79h

OuuncTka pesepByapa Ans OuncTka ocHoBaHus/

BOAbI noaaoHa aAns BoAbl U

Mpotupante pesepsyap pacnbinuTens

YNCTOW MSIFKOW BINaXXHOM QOuucTnTe MoLUM

TKaHbIO. CPEACTBOM M BOOOM, Motouuee
rocrne O4YUCTKU TLLATENbHO CpencTeo
npomownre.
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OuuncTKa NoAyLUeYKU ANA apOMaTUYECKUX BeLLecTB
W3BnekuTe noayLLeyky 13 NoaaoHa Ans apoMaTUyeckuX BeLLeCTB, MPOMOITE BOAOM U BbiCyLUMTE.

>>>©>>>i‘g

{ MopyLueyka Arns apoMaTUYECKVX BELLECTB
MonaoH Ang apoMaTUYeCcKUX BELLECTB
OuucTKa NnopaoHa AN apoMaTUYecKUX BelLecTs >>

[MpomoiiTe NoAAOH YMCTOM BOAOM U BbICYLLMTE.

XAPAKTEPUCTUKU U3OENUA
& Mpumeyanuns

* PakTMyeckme xapakTepUCTMKN MOrYT OTIMYATLCS B 3aBUCUMOCTY OT U3QeNus.
» CreneHb yBNaXXHEHUs 3aBUCUT OT TeMNepaTypbl U BNaXHOCTU B NOMELLEHNN.
* PakTMyeckuin obbem yBnaxHeHusi coctaBnset He meHee 90% OT cTaHAapTHbIX 210 Mn/y.

HomuHanbHoe HanpsbkeHve (B~) 220-240
HomuHanbHas yacToTa (') 60
HomuHanbHas molHocTs (BT) 26
HoMuHanbHbI 06beM yBnaxHeHWst 210
(mn/y)

YpoeeHb Wwyma (ab (A)) 38
O6bem pe3epyapa Ans BoAb! (1) 5

Bec HeTTO (Kr) 1,55

CEPBWUCHOE OBCITYXKUBAHUE

MOUCK U YCTPAHEHUE HEUCTPABHOCTEN

& Mpumeyanuns

O anNVIHOl‘;l Henonaaok B pa60Te MOryT CTaTb MeJIKMe HencnpaBHOCTU, KOTOPbIE MOXXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOATENBHO. Ecnv Bam He yOanoch yCTpaHUTb HEUCNPaBHOCTL B COOTBETCTBUU C
npueeaeHHbIMN pekoMeHaaumamu, 06paTMTer B aBTOpVI3OBaHHbIl7I CepBVICHbIFl LEHTP.
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HeucnpaBHocTb

Bo3moxHas npuunHa

YcTpaHeHue

YBnaxHuTernb He paboTaer.

Burka BCTaBneHa B po3eTky
HEMPaBuILHO.

MpaBnnbHO BCTaBLTE BUMKY B
pO3ETKy.

HeT Boabl B pesepsyape.

Haneiite Bogy B pesepsyap.

PesepByap anst Bogbl HENPaBUIBLHO
YCTaHOBIMEH.

MpaBunbHO ycTaHOBUTE pesepByap
Ha MecTo.

Pacnbinsiemas Bnara umeet
HENPUSATHLIN 3anax.

Bopga rpsisHasi unu ee gonro He
MEHSINN.

HanonHwte pesepsyap umcTomn
BOZOW WUIN O4NCTUTE pe3epByap
Ans BoAbl U NOAAOH.

HepoctatouHoe yBnaxHeHue.

Mbinb Ha BMYCKHOM BO34YLLHOM
dumnsTpe.

Quuctute cpunstp.

HeobbI4HbIN LyMm.

Mpnbop ycTaHoBNEH HENPaBUILHO,
HeCTabWIbHO UN C HaKIOHOM.

YcTtaHoBuTE NpMOOpP Ha POBHYHO
TBEPAYH MOBEPXHOCTb.

Pesepsyap ans Boab! NokasbisaeT
HEeLOCTaTO4HbIN YPOBEHb BObI,
XOTS! pesepByap HarnorHeH Boaow;
YBMaXHUTENb BO3AyXa He paboTaet
LNUTENBHOE BpeMS.

MpnGop CUNbHO HaKIMOHEH,
NO3TOMY YPOBEHb BOAbI B
pesepByape Hu3kui. [Mpubop
OTKIO4MICS U3-3a cpabaTbiBaHUs
3aLLWTBI OT HU3KOTO YPOBHS BOABI.

YcraHoBuTe Nprubop Ha POBHY!O,
TBEPAOYH NOBEPXHOCTL U CrieauTe,
YTOObI OH COXpaHsN CTabUNBHOCTb.

Ha gucnnee otobpaxaercs «—-».

B pesepByape HenocTaTouHo BoAbl,
1 BOAa M3 pe3epByapa BbiTEKAET B
MOAAOCH ANs BOAbI.

Hvikakux gencTeuii He TpebyeTtcs.

Ha aucnnee otobpaxaetcs «P1».

OTcyTCTBYET Bofia B pesepayape
Ans Bofbl.

Haneiite Bogy B pesepsyap.

gorenje
Life &implified
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Humidificateur Attention: les illustrations figurent dans cette notice uniquement
a titre indicatif.

Consignes de sécurité

Lors de [utiisation d'un appareil électrique, il faut toujours prendre certaines précautions, y

compris les suivantes, pour réduire les risques dincendie, de choc électrique et de blessures

aux personnes.

1. Lisez cette notice en entier avant d utiliser appareil.

2. Lhumidificateur doit toujours étre placé sur une surface solide, plane et imperméable a
leau, & au moins 1,2 m du fit, & 30 cm du mur et hors de portée des malades, enfants et
animaux domestiques.

3. Assurez-vous que fhumidificateur est dans une position stable et que son cordon

d'alimentation est a écart de toute surface chauffée et hors de portée pour éviter de

renverser [appareil.

Ne ['utilisez pas a lextérieur ; cet appareil est destiné & un usage intérieur.

Branchez et débranchez [humidificateur avec des mains séches.

Veillez & débrancher ['appareil en tirant sur la fiche et non sur le cordon.

Eteignez et débranchez fhumidificateur avant de le déplacer ou de Inciner. Ninclinez, ne

deéplacez ou ne tentez jamais de vider 'humidificateur lorsquil est en fonctionnement.

8. Videz le réservoir d'eau et la base avant de les déplacer ou de les incliner pour éviter toute
fuite d'eau.

9. Servez-vous de vos deux mains pour transporter le réservoir p|e|n d'eau.

10. Ne versez pas d'eau dans d'autres ouvertures que celle du réservoir.

11. Ne laissez pas tomber des objets ou n'en insérez pas dans les ouvertures de ‘apparei.

12.N'obstruez pas les orifices d'entrée ou de sortie.

13. Najoutez pas d'addiifs, de médicaments, de produits a inhaler, de parfums ou d'huiles
essentielles dans le réservoir d'eau ou la base.

14, Ne faites pas fonctionner humidificateur sans eaul.

15. Débranchez humidificateur quand il n'est pas utilisé ou lors de son nettoyage.

16. Pour éviter la prolifération des bactéries, humidificateur doit étre nettoyé régulirement.
Voir le chapitre Nettoyage et entrefien.

17. Ne placez jamais la base sous 'eau courante et ne fimmergez pas dans un liquide.

-87-



18. Débranchez Ihumidificateur et nettoyez le réservoir d'eau lorsque vous n'utilisez pas
lappareil pendant une longue période.

19. Ne faites pas fonctionner 'humidificateur si le cordon secteur ou la fiche est endommagé.

20. Si le cordon d'alimentation est endommagé, faites-le remplacer par le fabricant, le service
aprés-vente ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

21.N'essayez pas de réparer ou d'ajuster les fonctions électriques ou mécaniques de cet
appareil. Cela annulerait votre garantie.

22. \leuillez utiiser de 'eau purifiée a une température inférieure a40°C. Nemployez pas d'eau
distilée.

23. Lesenfants a partir de 8 ans etles personnes disposant de capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, peuvent utiliser cet
appareil sous surveillance, a condition d'avoir regu des instructions sur la maniére de s'en
servir en toute sécurité et d'avoir compris les risques auxquels ils s'exposent. Les enfants
ne doivent pas jouer avec Iappareil. lls ne doivent pas non plus procéder sans surveillance
a son nettoyage et a son entretien.

24. Sachez que des niveaux d'humidité élevés peuvent favoriser la croissance d'organismes
biologiques dans 'environnement.

25. La zone autour de [humidificateur ne doit pas étre humide ou mouillée. En cas dhumidité,
reduisez la puissance de Ihumidificateur. Si cela n'est pas possible, utiisez 'humidificateur
par intermittence. Ne laissez pas shumidifier les matiéres absorbantes telles que tapis,
rideaux, tentures ou nappes.

26. Ne laissez jamais d'eau dans le réservoir lorsque vous n'utiisez pas appareil.

27.\lidez et nettoyez 'humidificateur avant de le ranger. Nettoyez-le aussi avant sa prochaine
utilisation.

28. Avertissement : les micro-organismes qui peuvent étre présents dans l'eau ou dans
lenvironnement ou ['appareil est utilisé ou rangé peuvent se développer dans le réservoir
d'eau et se propager dans [air, ce qui entraine des risques sanitaires tres graves si feau
n'est pas remplacée et le réservoir nettoyé correctement tous les 3 jours.

29. Viidez puis remplissez le réservoir tous les trois jours. Avant de le remplir, nettoyez-le a
'eau du robinet ou avec des produits de nettoyage si le fabricant l'exige. Enlevez le tartre,
les dépdts ou le film qui ont pu se former sur les parois du réservoir ou sur les surfaces
intérieures, et essuyez soigneusement toutes les surfaces.

CONSERVEZ CETTE NOTICE
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PRESENTATION DU PRODUIT
& Remarque

» Lesillustrations figurent dans cette notice uniquement a titre indicatif et vous devez vous référer au
produit réel se trouvant dans la boite.

» Laspect et les fonctions du produit peuvent varier selon les modéles. Veuillez vous référer a votre produit
et lire la description des fonctions optionnelles.

Nom des piéces

. Couvercle supérieur

. Sortie du brouillard

. Visualisation du niveau d’eau par
transparence

Réservoir d'eau

Base

Affichage 7
Commandes par touches sensitives D

WN =

No ok~

Bandeau de commandes

-' L’humidité relative actuelle du milieu ambiant est affichée par défaut.
e’ Valeur de 'humidité
Unité : %RH
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Touches Description de la fonction

Touche Marche/Arrét

8

Réglage de I'humidification

Commande de I’éclairage

@

Touche minuteur

(&4

Réglage de ’lhumidité

£2)

Mode Sommeil

Apreés avoir allumé I'appareil, vous pouvez le mettre en marche ou
en veille. Dans des conditions de fonctionnement normales, appuyez
brievement sur cette touche pour passer en mode veille.

Lorsque I'appareil est en fonctionnement, vous pouvez régler
I’humidification sur trois niveaux (faible, moyen et élevé).

Lorsque I'appareil est allumé, appuyez brievement sur cette touche pour
allumer ou éteindre I'éclairage.

Lorsque I'appareil est en fonctionnement, vous pouvez programmer 'arrét
dans1h,2h,4hou8h.

Le voyant clignote trois fois pour indiquer que le réglage a été effectué
avec succes.

Le taux d’humidité peut étre réglé de 40 a 60%. Lorsque la valeur
maximale est atteinte, appuyez a nouveau sur cette touche pour afficher
F (indiquant une humidification continue). Appuyez a nouveau sur cette
touche pour revenir a 40%.

Lorsque le mode Sommeil est activé, I'éclairage d’ambiance s’éteint
automatiquement. En mode Sommeil, appuyez sur cette touche pour
quitter ce mode.

MODE D’EMPLOI

& Remarques

» \Veillez a débrancher le cordon d’alimentation avant d’ajouter de I'eau dans I'appareil.

* Le niveau d’eau ne doit pas dépasser le repere “maximum” indiqué.

* Ne versez pas d’eau dans la sortie de I'atomiseur.

* Ne soulevez pas a la main la partie transparente de I'extrémité supérieure du réservoir
d’eau lorsque vous le remplissez;

» N’ajoutez pas d’additifs tels qu’huiles essentielles, parfums, médicaments, etc. a I'eau.
Vous pouvez ajouter du liquide aromatique dans le boitier d’aromathérapie intégreé.

* Veuillez utiliser de I'eau purifiée a une température inférieure a 40°C. N'utilisez pas d’eau

distillée.

REMPLISSAGE DU RESERVOIR D’EAU (TROIS METHODES)

Purified
water

1. Remplissez le réservoir
d’eau directement par
'ouverture de remplissage.

2. Enlever le couvercle
supérieur et remplissez le
réservoir d’eau.




3. Enlevez le couvercle
supérieur. Saisissez le
réservoir a deux mains et
retirez-le. Placez ensuite le
réservoir sous le robinet et
remplissez-le.

Installation du réservoir d’eau

Si vous remplissez le réservoir selon
la troisieme méthode, assurez-
vous que lorsque vous le remettez
en place sur la base, le cété du
réservoir portant le logo est tourné
du méme c6té que le bandeau de
commandes.

Orientation de I'atomiseur
Vous pouvez tourner la sortie
de 'atomiseur a 360° pour
orienter le brouillard selon vos
besoins.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

& Remarques

* Veillez a débrancher le cordon secteur avant le nettoyage.
* Veillez a enlever régulierement le calcaire et les débris dans le

réservoir de I'humidificateur.

* Nettoyez le réservoir d’eau tous les 3 jours

Nettoyage du réservoir d’eau
Essuyez le réservoir avec un
chiffon propre, doux et humide.

\—/

I\
\'::p‘:/nh

~

Nettoyage du bac a eau et
de 'atomiseur

Nettoyez avec de I'eau
additionnée de détergent,

puis rincez abondamment. Detergent
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Nettoyage du coton d’aromathérapie
Sortez le coton du boitier d'aromathérapie, lavez-le a 'eau et séchez-le.

=
»
<

Coton d’aromathérapie
Boitier d’aromathérapie

»

4

Nettoyage du boitier d’aromathérapie >>
Lavez le boitier d'aromathérapie a I'eau et séchez-le.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
& Remarques

* Les paramétres réellement mesurés peuvent différer selon le modéle.
* L’humidification varie en fonction de la température et de 'humidité ambiante de la piece.
» L’humidification réelle n’est pas inférieure a 90% de la norme de 210ml/h.

Tension assignée (V~) 220-240

Fréquence assignée (Hz) 60

Puissance assignée (W) 26

Humidification assignée (ml/h) 210

Bruit dB(A) 38

Volume du réservoir d'eau(L) 5

Poids net du produit (kg) 1,55

SERVICE APRES-VENTE

GUIDE DE DEPANNAGE

& Remarque

 Si'humidificateur ne fonctionne pas correctement apres que vous avez Vvérifié les points suivant et
effectué les opérations correspondantes, veuillez contacter le service clients ou votre détaillant.
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Probléme

Causes possibles

Solution

L’humidificateur ne fonctionne pas.

La fiche n'est pas bien enfoncée
dans la prise.

Branchez la fiche correctement.

Il n'y a pas d'eau dans le réservoir

Versez de I'eau dans le réservoir.

Le réservoir d'eau n'est pas bien
en place.

Mettez le réservoir correctement
en place.

L'eau atomisée est malodorante.

L'eau est sale ou elle est dans le
réservoir depuis trop longtemps

Remplissez le réservoir avec de
I'eau propre ou nettoyez le réservoir
etle bac a eau.

L'humidification n'est pas idéale.

Le filtre de l'arrivée d'air est colmaté
par de la poussiére.

Nettoyez le filtre.

Il'y a un bruit anormal.

L'appareil n'est pas bien en place, il
est incliné ou instable.

Placez I'appareil sur une surface
plane et solide.

Le réservoir d'eau indique qu'il
n'y a pas assez d'eau bien qu'il
soit rempli ; 'humidificateur ne
fonctionne pas longtemps.

Si l'appareil est trop incliné, il
interpréte que le niveau d'eau
dans le réservoir est bas. Par
conséquent, le mode de protection
est activé et I'appareil s'arréte
automatiquement.

Posez l'appareil sur une surface
plane et ferme et maintenez-le bien
en place.

L'écran affiche "--"

Il n'y a pas assez d'eau dans le
réservoir, et I'eau du réservoir coule
dans le bac.

Aucune action a entreprendre.

L'écran affiche "P1".

Il n'y a pas assez d'eau dans le
réservoir.

Versez de I'eau dans le réservoir.

gorenje
Life &implified

-03-




gorenje
Life Srimplificd!

-94-



-05-



gorenje
Life Simplified

INSTRUCTION

MANUAL

HUMIDIFIER
H50W

ULTRAMYSTIC



